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    WARNING
R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable	
R600a refrigerant. Avoid safety 		
hazards by carefully installing,		
handling, servicing and disposing 
of this appliance.

•	 Ensure that the tubing of the refrigerant 
circuit is not damaged during transportation  
and installation.

•	 Leaking refrigerant may cause eye injuries or  
ignite.

•	 The room for installing appliance must be  
at least 1m3 per 8g of refrigerant.The amount  
of refrigerant in the appliance can be found  
on the rating plate inside the appliance.

•	 If you are unsure of the refrigerant check the  
rating plate inside the refrigerator 
compartment.

•	 It is hazardous for anyone other than an  
Authorised Service Person to service this 
appliance. In Queensland Australia the  
Authorisation Service Person MUST hold  
a Gas Work Authorisation for hydrocarbon  
refrigerants to carry out servicing or repairs  
which involve the removal of covers.

•	 Keep ventilation openings in the appliance  
enclosure or in the built-in structure, clear of  
obstruction.

•	 Do not use mechanical devices or other  
means to accelerate the defrosting process,  
other than those recommended by the  
manufacturer.

    WARNING
Stable Footing 
When your refrigerator is in place, 
you need to stabilize it. Lift the front 
of the refrigerator to take the weight 
off each stability foot and make small 
quarter turns to each foot until it is in 
firm contact with the floor. If you intend 
to move the refrigerator, remember 
to wind up each foot so that you can 
move it freely. Repeat the process of the 
foot adjustment once you have settled 
on the new location of the refrigerator.

Side View

Stabilising foot 
wound down

1.      SAFETY INFORMATION
 

 

Note: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator.  
If you need assistance, contact your customer 
care centre. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

    WARNING

•	 It is essential the electric outlet is properly  
earthed to ground. Consult a qualified  
electrician if you are unsure.

•	 Do not use electrical appliances inside the  
food storage compartments of the  
appliance, unless they are of the type  
recommended by the manufacturer.

•	 Unplug the refrigerator before cleaning or  
moving it to avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the  
electrical cord as this may damage it. Grip  
the plug firmly and pull straight out.

•	 If the power cord is damaged, it must be  
replaced by the manufacturer, its service  
agent or similarly qualified persons in order  
to avoid a hazard.

•	 Don’t use a steam cleaner. If live 
components come into contact with 
condensing steam, they may short-circuit or 
cause an electric shock.

•	 Do not store explosive substances such as  
aerosol cans with a flammable propellant  
this appliance. If pressurised aerosol  
containers bear the word ‘flammable’ and/or  
a small flame symbol, do not store them  
inside any refrigerator or freezer.If you do so  
you may cause an explosion.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 This appliance contains insulation formed  

with flammable blowing gases. Avoid safety 
hazards by carefully disposing of this  
appliance.

•	 If you wish to discard this refrigerator, please  
contact your local authorities and ask for the  
correct method of disposal.

•	 When you dispose of your old refrigerators  
and freezers, remove any doors. Children  
can suffocate if they get trapped inside.

•	 When positioning the appliance, ensure the  
supply cord is not trapped or damaged.

•	 Do not locate multiple portable socket- 
outlets or portable power supplies at the rear  
of the appliance.
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GENERAL WARNINGS
Read the following carefully to avoid damage 
or injury. It is important to use your refrigerator 
safely. Check these safety points before using 
your refrigerator.

•	 The appliance must be plugged into its own 
dedicated electrical outlet.

•	 The plug must be accessible when the  
refrigerator is in position.

•	 It is essential the power point is properly  
earthed to ground. Consult a qualified  
electrician if you are unsure.

•	 Don’t use extension cords or adapter plugs 	
with this refrigerator.

•	 If the supply cord is damaged, it must be  
replaced by the manufacturer, its service  
agent or similarly qualified persons in order 	
to avoid a hazard.

•	 Unplug the appliance before cleaning and  
before changing the light bulb(when fitted) to 
avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the 	
electrical cord as this may damage it. Grip 	
the plug firmly and pull straight out.

•	 Choose a location for your refrigerator that 
isn’t too cold. The ambient room temperature 
should be above 10°C.

•	 Stand your refrigerator in a dry place avoid 
areas of high moisture or humidity.

•	 Don’t put the refrigerator in frosty or  
unprotected areas like a garage or on the  
verandah.

•	 Don’t plug your refrigerator into a timer fitted 	
to the powerpoint.

•	 Do not put the refrigerator in direct sunlight, 
near stoves, fires or heaters.

•	 Do not put the refrigerator on an uneven  
surface.

•	 Do not store flammable materials on or  
under the appliance, e.g. aerosols.

•	 Do not store explosive substances such as  
aerosol cans with a flammable propellant in 	
this appliance.

•	 Never store fizzy drinks in the freezer  
compartment.

•	 Never try to repair the refrigerator yourself,  
only use a qualified or authorized service  
person for repairs.

•	 Never use electric heaters or dryers to  
defrost the freezer because you can receive 
an electric shock.

•	 When transporting and installing the 	
refrigerator, care should be taken to ensure 
that no parts of the refrigerating circuit are 	
damaged.

•	 Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or in the built-in structure clear of 
obstruction.

•	 When installed correctly, your 	refrigerator 
should:

		  –	Have adequate space at the back and 
sides for air circulation.

		  –	Be vertically aligned to the surrounding  
cupboards.

		  –	Have doors that will self-close from a  
partially open position.

NOTE: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your Customer Care 
Department. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.
 

    ENVIRONMENTAL INFORMATION
This appliance is intended to be used in 
household and similar applications 
such 	as

•	 The kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;

•	 Farm house and by clients in hotels,  
motels and other residential type  
enviroments;

•	 Bed and breakfast type environments;
•	 Catering and similar non-retail  

applications;
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2. FEATURES AT A GLANCE
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1 Ice Maker

2 Air distributor - Multiflow

3 Air filter

4 Flip up glass shelf

5 Slide/fold glass shelf

6 Left Spillsafe™ glass shelf

7 Wine rack

8 Right Spillsafe™ glass shelf

9 Crisper shelf cover

10 Crisper

11 Snack Zone compartment

12 Upper fixed door bin

13 Internal tank

14 FlexStor™ dairy bin

15 FlexStor™ 1/3 bin

16 FlexStor™ 2/3 bin

17 FlexStor™ sliding bin

18 Bottle storage bin

19 FlexSpace™ shelf

20 Freezer shelf

21 FlexSpace™ drawer

22 Freezer drawer

23 FlexSpace™ door bin

24 Freezer door bin

25 Refrigerator/Freezer control panel

26 Water and Ice Dispenser Trigger

27 TASTESEALFLEX control panel  
(On door side)

28 Egg Tray



6   www.electrolux.com

Unpacking

   ENVIRONMENTAL INFORMATION
Most of the packing materials are  
recyclable. Please dispose of those  
materials through your local 
recycling depot or by placing them in 
appropriate collection containers.

	
Important – check for any damages or marks.  
If you find the refrigerator is damaged or 
marked, you must report it within 7 days should 
you wish to claim for damage/ marks under the 
manufacturers warranty. This does not affect 
your statutory rights.
Clean your refrigerator thoroughly following 
the instructions in the “Cleaning” section and 
wipe off any dust that has accumulated during 
shipping.

Locating the refrigerator    

    CAUTION
Automatic aerosol systems (such as 
insect control) should not be located 
adjacent to the product as the spray 
may cause long term damage to the 
external plastics of the appliance.

Do not put the refrigerator in a location that is  
too cold or is unprotected, for example in 
a garage or on a veranda. The ambient  
temperature should be above 10°C.

Put the refrigerator in a dry place avoiding 
areas of high moisture or humidity. Ensure the 
refrigerator is located on an even surface.

Installing your refrigerator

W

H

D1
D2D

W1

255mm 345mm

120° 120°

90°

3. INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Product Dimensions

Total width (W) mm 913

Total depth (D) mm 749

Maximum height (H) mm 1782

Cabinet width (W1) mm 908

Cabinet depth (D1) mm 625

Depth door open 90° (D2) mm 1189

When positioned in a corner area, spacing of 
right side at least 255 mm and left side at least 
345 mm on the hinge side will allow the doors 
to open enough to enable the removal of bins 
and shelve.
 

Installation options for optimal aesthetics :
Minimum side clearance kitchen cabinet
Fridge must sit 50mm proud of kitchen 
cabinetry
Minimum cabinetry opening
(WxDxH) : 928mm x 613mm x 1807mm

50 mm

35 mm

10 mm 10 mm

Front of fridge body in line with kitchen cabinet
Side clearance must be 72mm either side of 
fridge body, to have the fridge doors siting 
proud of the kitchen cabinetry
Minimum cabinetry opening
(WxDxH) : 1052mm x 663mm x 1807mm

72 mm

35 mm

72 mm
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Fridge door flush with the cabinetry
Side clearance must be 153mm either side
of the fridge, to have the fridge doors siting
flush with the kitchen cabinetry
Minimum cabinetry opening
(WxDxH) : 1215mm x 784mm x 1807mm

153 mm

35 mm

153 mm

Note: Top gap all 25 mm

Door opening
Your refrigerator should be positioned to allow 
easy access to a counter when removing food. 
For best use of refrigerator drawers and freezer 
baskets, the refrigerator should be in a position 
where both can be fully opened.

    CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long life 
LED lighting. In the unlikely event the 
LED lights should fail, then the LED 
lights should be serviced by the service 
agent, to avoid a safety hazard. Refer 
to the warranty page for contact 
details.

Cabinet Leveling & Refrigerator Door 
Alignment (if necessary)
•	 All four corners of the cabinet must rest firmly 	

on the floor
•	 The front should be slightly elevated to 
•	 ensure that doors close and seal properly.
•	 Doors should align with each other and be 	

level.
Most of these conditions can be met by raising 
or lowering the adjustable front rollers.

To level the cabinet using the front rollers:
1.	 Lower anti-tip legs until they are both 
	 touching the floor. Use a pair of pliers to 		
	 adjust.

	      To raise: turn leg clockwise.
	      To lower: turn leg counterclockwise.

Anti-Tip
Legs

2.	 Ensure both doors are bind-free with their 	
	 seals touching the cabinet on all four sides 	
	 and that cabinet is stable.

DoorDoor

To make final door height adjustments:
1.	 Insert Electrolux 10mm wrench into the shaft     

of the lower hinge.

2.	 To lower door: turn adjustment screw     
clockwise.

	 To raise door: turn adjustment screw counter 	
clockwise.
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Flipper Mullion
Adjust Flipper Mullion for proper connection  
with the mullion guide by ensuring the flipper 
mullion is folded and perpendicular to the fresh 
food door. If the mullion guide is not in the 
correct position, it could prevent the door from 
closing completely.

Bottom Doors Vertical Alignment
In some cases the bottom doors might be 
slightly vertically misaligned. To correct this 
dierence it may be used the C-Shaped Shim 
supplied with the unit.
The shim must be installed on the bottom hinge 
of the lower door lifting it to get access of the 
pin where the shim must be attached, as follows 
on the images.
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4. CONTROL

4.1 EXTERNAL USER INTERFACE

BUTTON
/ ICON DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

1 QUICK FREEZE Activates a faster rate for freezing food in the freezer.
Deactivates after 12 hours.

2 DRINKS CHILL 
TIMER

Quickly chills a drink inside the freezer compartment.
Touch the Drinks Chill Key, a time value will display on the freezer temp 
display (in minutes) and can be changed using the +/- buttons. A tone 
will sound when the time has been input. Range is from 20-45 minutes 
in 5 minute
intervals.

3 ICE MAKER
When LED is lit, the ice maker is on.
When ice maker is in OFF state, the indicator will blink when dispensing 
ice. Press and hold for 3 seconds to turn ice maker on/off.

4 LOCK

Press and hold for 3 seconds to enable/disable.
While in the locked state, you will not be able to change any settings on 
the display nor dispense ice and water.
The indicator will flash and an audible warning tone is played.

5 WATER Press the “water” key to select water. An indicator light will be 
illuminated above the active feature.

6 CUBE Press the “cube” key to select cubed ice. An indicator light will be 
illuminated above the active feature.

7 CRUSH Press the “crush” key to select crushed ice. An indicator light will be 
illuminated above the active feature.

8 LIGHT Toggles dispenser light On and Off.

9 HOLIDAY

Maximum energy efficiency when the user is away from the appliance 
for an extend period. Conserves energy by increasing the time between 
automatic defrost. Manually turned on/off. It also turns off automatically 
when the user opens one of those doors/drawers or press the lever 
(dispenser) after 30 minutes from the time it was turned on. After turns it 
off, the product will recover the internal temp to set temperatures and 
the “Ice Maker” function will also recover the previous status (On or 
OFF) automatically. BUT other function status won’t be recover.

1

2

3

4 5 6 7 8

9

10

11
12 13

14

15

12
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BUTTON
/ ICON DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

10 PARTY
This bottom should set up the freezer in -23°C and the fridge in 0°C 
during 6 hours. After that, the product should return to the previous 
settings.

11 QUICK CHILL Quick chill is a faster rate for chilling food in the refrigerator 
compartment. Deactivates after 6 hours.

12 ADJUSTING 
TEMP

Press either the + or - to adjust to desired temperature setting.
Freezer temp - Control temperatures range
From -23°C to -15°C.
Refrigerator temp - Control temperatures range
From +1°C to +7°C. 

13 CHECK WATER When the panel show “check water”, fill the internal tank up.

14 Door Open
Illuminates and sounds an alarm when the door is left open for 5 
minutes or more. It stays illuminated as long as the door is open. 
Pressing any key will mute and reset the alarm.

15 Replace Air Filter Display illuminates every 6 months or when filter needs replacing.  
Press and hold ‘Reset Air Filter’ for 3 seconds to reset.

4.2 TASTESEALFLEX CONTROL PANEL

1

2

3

4

5

6

BUTTON
/ ICON

DESCRIP-
TION PRIMARY FUNCTION

1 Unlock

The interface will automatically lock after 3 
seconds without any interaction. Press and 
hold 3 seconds to unlock the interface. A 
tone will sound to confirm your choice.

2 Wine & 
Champagne

Choosing Wine & Champagne will set 
TASTESEALFLEX temperature to 7°C. 
A tone will sound to confirm your choice.

3 Deli Snacks
Choosing Deli Snacks will set 
TASTESEALFLEX temperature to 3°C. 
A tone will sound to confirm your choice.

4 Cold Drinks
Choosing Cold Drinks will set 
TASTESEALFLEX temperature to 0°C. 
A tone will sound to confirm your choice.

5 Meat & 
Seafood

Choosing Meat & Seafood will set 
TASTESEALFLEX temperature to -2°C. 
A tone will sound to confirm your choice.

6 Freezer

Choosing Freezer will set 
TASTESEALFLEX temperature to the same 
temperature as the freezer 
compartment. A tone will sound to 
confirm your choice.
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5. SETTING COOLING TEMPERATURES

Note: The recommended settings for a product 
installed in a kitchen is 3˚C for the fresh food 
compartment and -18˚C for the freezer.

    IMPORTANT
If your product has food freezing in 
the fresh food compartment, increase 
the temperature setting 1 or 2 degrees 
Celsius.
If you place food within 3 cm in front of 
the air ports, there may be the chance 
of freezing food.

Note: Control features and alarms may vary by model.

Alerts and Alarms

Air Filter Installation

First operation the refrigerator need to 
installation the air filter which storage at crisper 
left side and follow installation method as 
below.
Carbon activated air filter
1.	 Remove plastic wrap.
2.	 Install filter according to your refrigerator’s 

use&care guide.
3.	Reset filter reminder light on your refrigerator.
4.	Replace filter every 6 months.

When illuminated, air filter needs to be 
replaced. Change the air filter every 6 months. 
To reset, press and hold button for 3 seconds. 
Tone will sounds once it has been reset.

Door Open
If a door has been left open for 5 minutes or 
more, an alarm will sound and the d oor open 
indicator will illuminate on the display. The 
alarm can be turned off by closing the door or 
pressing any key. Control panel will return to 
normal operation after the door is closed.

Error Tone
An alarm will sound if the user tries to make a 
selection that is not available.
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6. AUTOMATIC ICE & WATER DISPENSER

Using the ice maker after installation
Before making ice for the first time, be sure 
to prime the water supply system. Air in new 
plumbing lines can result in two or three empty 
ice maker cycles. Furthermore, if the system is 
not flushed, the first ice cubes may be  
discolored or have an odd flavor.

Refilling the water tank
•	 The water tank must be placed on the door.
•	 Pour potable water through the funnel at the 

lid of water tank.
•	 Ensure that ice maker and dispenser is 

switched on.

WATER

Priming the water supply system
1.	 Begin filling the system by pressing and hold-

ing a drinking glass against the dispenser.
2.	 Keep the glass in this position until water 

comes out of the dispenser. It may take 
about 1½ minutes.

3.	Continue dispensing water for about four 
minutes to flush the system and plumbing 
connections of any impurities (stopping to 
empty the glass as necessary).

Dispenser

Note: The water dispenser has a built-in device 
that shuts off the water flow after three minutes 
of continuous use. To reset this shut-off device, 
simply release the dispenser paddle.

    CAUTION
Do not fill the Water tank with anything 
other then clean water (Filtered or 
Mineral water).
Soft drink, juice, tea or hot water etc, 
can damage your automatic icemaker.
The Water tank can withstand a 
maximum water temperature of 60°C

    Tip and Useful Information
Remove and clean ice bin and water 
tank once a month, discarding unused 
ice and water. 
This will ensure fresh ice and smooth 
operation of your icemaker.
Make sure your refrigerator is level to 
avoid uneven ice cubes.

Ice maker operation & care
After the refrigerator is installed properly and 
has cooled for several hours, the ice maker can 
produce ice within 24 hours. The ice maker will 
fill the ice bin from the rear. You must dispense 
some ice to force the ice forward in the bin. This 
will allow the bin to fill completely.

Ice Maker and Storage Bin Capacity
This ice maker should produce 1 kg of ice per 
24 hours. The ice bin will hold about 1.8 kg of 
ice.

Turning the ice maker on and off

    IMPORTANT
Your ice maker is turned on at the 
factory so it can work as soon as you 
install your refrigerator. If you do not 
fill the water tank, set the ice maker’s 
On/Off feature to Off; otherwise, the 
ice maker’s fill valve may make a loud 
chattering noise when it attempts to 
operate without water. 

Ice production is controlled by the ice maker’s 
On/Off feature on the control panel. Pressing 
the On/Off feature turns the ice maker on & off.

Note: The ice maker also has a built-in plastic 
signal arm that automatically stops ice pro-
duction when the ice bin is full. This signal arm 
should not be used to manually stop the ice 
maker.
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Removing Ice Bin

Remove the ice bin and shake to loosen the 
cubes or clean as explained above.

    CAUTION
NEVER use an ice pick or similar 
sharp instrument to break up the ice. 
This could damage the ice bin and 
dispenser mechanism.
To loosen stuck ice, use warm water. 
Before replacing the ice bin, make sure 
it is completely dry.

    IMPORTANT
When removing or replacing the ice 
bin, avoid rotating the auger in the ice 
bin. If the auger is accidentally rotated, 
you must realign the auger by turning 
it in 45 degree turns (see below) until 
the ice bin fits into place with the drive 
mechanism. If the auger is not properly 
aligned when replacing the ice bin, 
the refrigerator will not dispense ice. 
The fresh food door also may not close 
properly causing warm air to leak into 
the fresh food compartment.

Auger

 

Adjusting the Ice Bin Auger

    IMPORTANT

Turning off the ice maker simply d is-
ables ice making. You will still be able 
to dispense existing ice, and you will 
still be able to dispense water.

Ice maker/dispenser tips
•	 The following sounds are normal when the 	

ice maker is operating:
		  - Motor running
		  - Ice dropping into ice bin
		  - Water valve opening or closing
		  - Running water
•	 If you need a large quantity of ice at one 	

time, it is best to get cubes directly from the 	
ice bin.

•	 Ice cubes stored too long may develop an 	
odd flavor. Empty the ice bin as explained 	
below.

•	 When dispensing cubed ice, it is normal to 	
have a small quantity of little pieces along 	
with the whole cubes.

•	 To avoid splashing, dispense ice into your 	
container before adding liquids.

•	 It is normal for ice to fill to the top of the ice 	
bin.

Cleaning the ice maker
Clean the ice maker and ice bin at regular 
intervals, especially prior to vacation or moving.
1.	 Turn off the icemaker.
2.	 Remove the ice bin by pulling straight out.
3.	Empty and carefully clean the ice bin with 

mild detergent. Do not use harsh or abrasive 	
cleaners. Do not place in dishwasher. Rinse 	
with clear water.

4.	Allow the ice bin to dry completely before 	
placing it back into the freezer.

5.	Place ice bin back into position. Turn the ice 	
maker on.

 
Remove and empty the ice bin if:
•	 An extended power failure (one hour or lon-

ger) causes ice cubes in the ice bin to melt 
and refreeze together after power is restored, 
jamming the dispenser mechanism.

•	 You do not use the ice dispenser frequently. 
Ice cubes will freeze together in the bin, 
jamming the dispenser mechanism.
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7. STORAGE FEATURESER

    CAUTION
To avoid personal injury or property d 
amage, handle tempered glass shelves 
carefully. Shelves may break suddenly if 
nicked, scratched or exposed to sudde 
n temperature change. Allow the glass 
shelves to stabilize to room tempera-
ture before cleaning. Do not wash in 
dishwasher.

You can easily adjust shelf positions in the fresh 
food compartments to suit your needs. The 
shelves have mounting brackets that attach to 
slotted supports at the rear of each compart-
ment.

To change a shelf position:
1.	 Remove all food from shelf.
2.	 Lift the front edge up and pull the shelf out.
3.	Replace by inserting the mounting bracket 	

hooks into the desired support slots.
4.	Lower the shelf and lock into position.

To adjust the flip shelf:
1.	 Remove food from shelf.
2.	 Lift the right side edge of shelf upwards and 	

push to the left towards ice maker

Flip Shelf

To adjust the slide-under/flip shelf:
1.	 Pull front half shelf forward until its back 		

drops down, then gently push front half shelf 	
back and under back half shelf.

	 	

	 Slide-Under/Flip Shelf

2.	 With front half fully below back half, lift front 	
of shelf to flip it upwards toward the back of 	
the cabinet.

Slide-Under/Flip Shelf

Drawers
Your refrigerator includes a variety of storage 
drawers.

Crisper (with automatic humidity control)
Crisper drawers are designed for storing fruits, 
vegetables, and other fresh produce. Crispers 
have an auto humidity control (with replace-
able membrane) on the side of each crisper 
under the humidity control cover.
 
To remove the auto humidity control mem-
brane:
1.	 Reach to back of humidity control cover.
2.	 Pull up on cover.
3.	Pull cover towards back of cabinet and 		

remove.
4.	Replace humidity membrane.
5.	Replace cover by reversing the steps above. 	

Repeat for both crispers.

Auto
Humidity

Membrane

Crisper

Crisper

Opening the Crisper Drawer
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To remove the Crisper for cleaning:
1.	 Pull the drawer out until it stops.
2.	 Lift the front slightly and remove the drawer.

Removing the Crisper

Recessed SnackZone
This drawer is ideal for storage of deli meats 
and cheese.
Slid e back the cover to allow access to the 
drawers.

Opening the SnackZone

Doors 
Storage bins
The doors to your fresh food compartment use 
a system of modular storage bins. All of these 
bins are removable for easy cleaning. Bins can 
be adjusted to your needs.
Door bins are ideal for storing jars, bottles, 
cans, and large drink containers. They also 
enable quick selection of frequently used items.

Adjustable door bins
Some models have adjustable door bins that 
can be moved to suit individual needs.
To adjust the collapsible door bin:
1.	 Make sure bin is securely seated on rail in 	

door.
2.	 Grab one side of bin and place other hand 	

on adjustable side.
3.	Pull on side of bin until the bin is adjusted to 	

desired width.

Note: It can be difficult to pull out the collaps-
ible bin. Some force may be required.
 
To move door bin along a rail:
1.	 Tilt bin up so the back of the bin is off the 	

door but the hook is still engaged.
2.	 Slide bin along rail to desired position.
3.	Lower bin back into place.

To move door bin from rail to rail:
1.	 Lift bin up disengaging the hook.
2.	 Move bin to desired rail location.
3.	Push bin hook into rail engaging the hook.

Adjustable Door Bins



16   www.electrolux.com

The middle drawers in the FlexSpace™ and 
freezer can be mounted up to three height po-
sitions and can also invert 90 degrees allowing 
storage of bottles in the FlexSpace™.

Shelves in 3 Height Positions & Inverted

Possible Shelf Configuration Example

    IMPORTANT
There are wheels on the back of all 
shelves. Make sure all wheels are 
aligned on their respective tracks for 
proper function. If shelf is not aligned 
properly, it will cause problems with the 
door operation.

Freezer storage

To remove freezer and FlexSpace shelves and 
drawers:
All freezer and FlexSpace shelves and drawers 
are removable.
1.	 Open doors completely to gain access to 	

shelves/drawers.
2.	 Pull the shelf/drawer to the stopper. Lift up 	

and pull to remove it from the cabinet.
3.	Reverse the steps to reinstall shelf/drawer.
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8. GENERAL INFORMATION

8.1 CLEANING YOUR REFRIGERATOR

    WARNING
BEFORE CLEANING: Turn the refriger-
ator off at the power point and unplug 
the cord to prevent any chance of 
electrocuting yourself.

Doors and exterior (white and silver)
You should only clean the doors with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

Stainless Steel
Your stainless steel refrigerator is manufactured 
from mark-resistant stainless steel. This stain-
less steel has a special advanced protective 
coating that eases the removal of marks such 
as fingerprints and water spots. To keep its 
appearance, clean it regularly with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

    CAUTION
Never use stainless steel cleaners, 
abrasive pads or other cleaners that 
will scratch the surface. Damage to the 
appliance after d elivery is not covered 
by your warranty.

Interior
Clean the inside of your refrigerator regularly 
with a soft cloth, unscented mild soap and 
lukewarm water. Thoroughly dry all surfaces 
and removable parts and avoid getting water 
on the controls. Replace removable parts, plug 
power cord in and switch the power on before 
returning the food.

Water Tank
The tank has to be removed from the door only 
for cleaning purposes, to fill the portable water 
only, the tank must be placed on the door and 
the funnel on the lid has to be used

Ice and water dispenser
Clean the components of the ice maker/water
dispenser regularly with a soft cloth, unscented 
mild soap and rinsing thoroughly with lukewarm 
water.For further information on the care and 
cleaning of your ice maker, ice dispenser of 
water dispenser refer to the section “Ice and 
Water Models”

Ice maker (Box and Bucket)
Clean the ice maker and ice bin at regular 
intervals, especially prior to vacation or moving.
1.	 Turn off the icemaker.
2.	 Remove the ice bin by pulling straight out.
3.	Empty and carefully clean the ice bin with 

mild detergent. Do not use harsh or abrasive 	
cleaners. Do not place in dishwasher. Rinse 	
with clear water.

4.	Allow the ice bin to dry completely before 	
placing it back into the freezer.

5.	Place ice bin back into position. Turn the ice 	
maker on.

Door seals
Always keep door seals clean by washing them 
with a mild detergent and warm water, followed 
by a thorough drying. Sticky food and drink 
can cause seals to stick to the cabinet and tear 
when you open the door.
Never use hot water, solvents, commercial 
kitchen cleaners, aerosol cleaners, metal pol-
ishes, caustic or abrasive cleaners, or scourers 
to clean your refrigerator. Many commercially 
available cleaning products and detergents 
contain solvents that will damage your refrig-
erator. Use only a soft cloth with an unscented 
mild soap and lukewarm water.

    CAUTION
To clean a crisper or freezer bin with 
telescopic extension slides, simply wipe 
with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in 
water, as this could affect the operation 
of the slide.

Switching off your refrigerator
If you switch off your refrigerator for an extend-
ed period, follow these steps to reduce the 
chances of mould.
1.	 Remove all food.
2.	 Remove the power plug from the power 

point.
3.	Thoroughly clean and dry the Interior.
4.	Ensure that all the doors are wedged open 

slightly for air circulation.8.2 WATER TANK 
CLEANING & MAINTENANCE
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the vinegar solution in ther system. if there are 
still traces of the vinegar you can run more 3 
litters of water until the system is fully flushed 
and there are no more traces of vinegar.

NOTE: When customer assembled tank to door 
To avoid water leaks ensure that tank nozzle 
fully engaged with housing socket.

8.3 CHANGING THE FILTER

Air Filter (select models)
The air filter is located in the top center of the 
fresh food compartment.

Replacing your Air Filter
To ensure optimal filtering of refrigerator odors, 
you should change the air filter six months (The 
filter status light on the Touch Panel prompts 
you to replace the filter after six month)
1.	 Remove the air filter cover by squeezing the 

sides of the cover together and removing 
from liner

2.	 Remove the old filter and discard it.
3.	Unpack the new filter and slid e it into the 

housing. The open face must (carbon media) 
of the filter should be installed facing the air 
port (hole) in the multiflow.

4.	Replace the air filter cover by squeezing the 
sides and snapping it back into place.

5.	Press and hold the “CRUSH” button on the 
control panel for three seconds. When the 
LED turns off, the status has been reset.

8.2 Water tank Cleaning & Maintenance

Water Tank Assembly Cleaning
Clean the inside of the water tank regularly with 
a soft cloth, unscented mild soap and rinse 
thoroughly with lukewarm water to completely 
remove any soap residue.

Do not use harsh or abrasive cleaner. Do not 
place in the dishwasher.

The tank has to be removed from the door and 
lift the lid off water tank.

Disassembly the tube and filter

�lter

Water Tank & Internal Tubes Maintenance
(Repeat every two months)
Lift the lid off the water tank. Disassembly the 
water tube and filter. Use a brush and running 
water to clean any dirt from the filter.

Place the filter and water tube back to its 
position. Pour 3-4 cups of white vinegar into 
the tank. Turn ON the dispenser to allow 
vinegar to flow through the system. Wait around 
10min. Remove the water tank from the door 
and carefully clean it with mild detergent as 
explained before.

Assemble the tank back in product and dis-
pense around 6 liters of water to run clear of 
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Care & Cleaning Tips

Part What To Use Tips and Precautions

Interior & Door Liners •	 Soap and water
•	 Baking soda and water

Use two tablespoons of baking soda in one quart 
of warm water. Be sure to wring excess water 
out of sponge or cloth before cleaning around 
controls, light bulb or any electrical part.

Door Gaskets •	 Soap and water Wipe gaskets with a clean soft cloth.

Drawers & Bins •	 Soap and water Use a soft cloth to clean drawer runners and 
tracks.

Glass Shelves •	 Soap and water
•	 Glass cleaner
•	 Mild liquid sprays

Allow glass to warm to room temperature before 
immersing in warm water.

Exterior & Handles •	 Soap and water
•	 Non Abrasive Glass Cleaner

Do not use commercial household cleaners 
containing ammonia, bleach or alcohol to clean 
handles. Use a soft cloth to clean smooth handles 
or exterior. 
DO NOT use a dry cloth to clean smooth doors.

Exterior & Handles  
(Stainless Steel  
Models Only)

•	 Soap and water
•	 Stainless Steel Cleaners

Never use CHLORIDE or cleaners with bleach to 
clean stainless steel. 
Clean stainless steel front and handles with non-
abrasive soapy water and a dishcloth. Rinse with 
clean water and a soft cloth. Use a non-abrasive 
stainless steel cleaner.  
These cleaners can be purchased at most home 
improvement or major department stores. Always 
follow manufacturer’s instructions. Do not use 
household cleaners containing ammonia or 
bleach.
NOTE: Always clean, wipe and dry with the 
grain to prevent scratching. Wash the rest of 
the cabinet with warm water and mild liquid 
detergent. Rinse well, and wipe dry with a clean 
soft cloth
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9. FOOD STORAGE GUIDE

CATEGORY PRODUCT

RECOMMENDED STORAGE TIMES FOR FRESH 
FOODS * STORAGE TIPS

REFRIGERATOR ULTRA CHILL FREEZER

MEAT Sausages and 
Mince

1-2 Days 3-5 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if 
stored in refrigerator for more than a 
day.

Roast can take up to 48 hours to defrost 
properly, transfer frozen roast to the 
refrigerator 2 days before use.

Chops and Steak 3-4 Days 5-7 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 5-7 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 1 week 12 Months

POULTRY Chicken 1-2 Days 5-7 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour you 
are unsure about it is best to throw it out.

Whole eggs are not suitable for freez-
ing, slightly beaten eggs may be frozen 
for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 1 week 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable Not Suitable

SEAFOOD Whole fish and 
fillets

2-3 Days 5-7 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water as 
this will dehydrate the flesh.

Lobster and Crab 1-2 Days 3-5 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 3-5 Days 2 Months

DAIRY Milk Until Expiry Date Not Suitable Not Suitable If dairy takes on a smell or colour and 
you are unsure about it, it is best to 
throw it out.Yoghurt 7- 10 Days Not Suitable Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 
Months

1-2 Months 2 Months 
(Grated)

Depending on the variety hard cheese 
can last from 2 weeks to 2 months.

Soft Cheeses 1-2 Weeks 2-4 Weeks * Not Suitable * Texture may change depending of the 
type of soft cheese

Butter 8 Weeks 3-4 Months 12 Months

FRUIT & 
VEGETABLES

Every fruit and vegetable has a different 
shelf life. Some stay fresh for a couple 
of days e.g. beans, others can last for a 
couple of months e.g. onions.

Not Suitable 8-12 Months 
When 
freezing chop 
and blanch 
in small 
portions.

Keep vegetables in the crisper and 
away from the air vents to avoid 
freezing.

If you wash fruit and vegetables before 
storing them make sure they are dry or 
wrap in absorbent paper before storing 
in the refrigerator as this can make them 
susceptible to rotting.

Try to keep fruit and vegetables sepa-
rated as fruits that give off high levels 
of ethylene (the ripening agent) can 
prematurely ripen and spoil surrounding 
vegetables

    IMPORTANT
* Please note, use this information as a guide only, actual storage times will vary depending 
on how you use your refrigerator.
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10. TROUBLESHOOTING

Concern Potential Cause Common Solution

Automatic Ice Maker

Ice maker is not 
making any ice. 

•	 Ice maker is turned off.
•	 The filter mesh in the tank 

may be clogged with some 
foreign material.

•	 The pump may be ob-
structed due some foreign 
material.

•	 Turn on ice maker. For the fresh food ice maker, 
press ice maker on-off button once.

•	 Clean the mesh filter as explained in the Water Tank 
& Internal Tubes Maintenance section.

•	 Clean the internal tubes as explained in the Water 
Tank & Internal Tubes Maintenance section.5655 .0

Ice maker is not mak-
ing enough ice.

•	 Ice maker is producing less 
ice than you expect.

•	 The filter mesh in the tank 
may be clogged with some 
foreign material.

•	 The pump may be ob-
structed due some foreign 
material.

•	 The ice maker will produce approximately 1 kg of 
ice every 24 hours depending on usage conditions.

•	 Clean the mesh filter as explained in the Water Tank 
& Internal Tubes Maintenance section.

•	 Clean the internal tubes as explained in the Water 
Tank & Internal Tubes Maintenance section.

Ice cubes are freez-
ing together. 

•	 Ice cubes are not being 
used frequently enough or 
interruption of power for 
prolonged time.

•	 Ice cubes are hollow (shells 
of ice with water inside). The 
hollow cubes break open in 
the bin and leak their water 
onto existing ice, which 
causes it to freeze together.

•	 Remove ice container and discard ice. The ice mak-
er will produce fresh supply. Ice should be used at 
least twice weekly to keep the cubes separated.

•	 This generally occurs when the ice maker does not 
get enough water. It is usually the result of clogged 
filter meth or obstructed water pump. Clean the 
mesh filter and pump as explained in the Water 
Tank & Internal Tubes Maintenance section.

Dispenser (Ice & Water)

Dispenser (Ice & 
water) not dispens-
ing ice.

•	 There is no ice in the bin to 
be dispensed.

•	 The refrigerator doors are 
not completely closed.

•	 Dispenser paddle has been 
pressed too long and the 
dispenser motor has over-
heated.

•	 See the “Ice maker is not making any ice” section.
•	 Be sure the refrigerator doors are completely 

closed.
•	 The motor overload protector will reset in about 

three minutes and then ice can be dispensed.



22   www.electrolux.com

Concern Potential Cause Common Solution

Dispenser (Ice & Water)

Ice dispenser is 
jammed. 

•	 Ice has melted and frozen 
around auger due to 
infrequent use, temperature 
fluctuations, and/or power 
outages.

•	 Ice cubes are jammed 
between ice maker and back 
of ice container.

•	 Remove ice container, thaw, and empty the 
contents. Clean container, wipe dry, and replace in 
proper position. When new ice is made, dispenser 
should operate.

•	 Remove ice cubes that are jamming the dispenser.

Dispenser (Ice & 
water) not dispensing 
water.

•	 Dispenser (Ice & water) not 
dispensing water.

•	 Check the water tank filter.
•	 Clean the water tank every 2 months. See water 

tank cleansing section.
•	 See CONCERN column AUTOMATIC ICE MAKER.

Water not cold 
enough. 

•	 As warmer tap water goes 
through the filter and enters 
the water supply system, 
the chilled water is pushed 
through to the dispenser. 
Once the chilled water is 
used up, it will take several 
hours to bring the freshly 
replaced water to a cooler 
temperature.

•	 Add ice to cup or container before dispensing 
water.

Water has an odd 
taste and/or odor.

•	 Water has not been 
dispensed for an extended 
period of time.

•	 Draw and discard 10-12 glasses of water to freshen 
the supply.

•	 Clean the Water Tank & Internal Tubes as explained 
in the Water Tank & Internal Tubes Maintenance 
section.

Opening/Closing Of Doors/Drawer

Door(s) will not close. •	 Door was closed too hard, 
causing other door to open 
slightly.

•	 Refrigerator is not level. 
It rocks on the floor when 
moved slightly.

•	 Refrigerator is touching a 
wall or cabinet.

•	 Check gasket and 
cabinet interface for any 
obstructions.

•	 Close both doors gently.
•	 Ensure floor is level and solid, and can adequately 

support the refrigerator. Contact a carpenter to 
correct a sagging or sloping floor.

•	 Ensure floor is level and solid, and can adequately 
support the refrigerator. Contact a carpenter to 
correct a sagging or sloping floor.

•	 Clean the refrigerator door gaskets and interface 
with warm, soapy water to remove any grease, 
dirt and grime from the surface. Wipe clean with 
a dry cloth. Inspect the gasket to make sure it is 
thoroughly clean.

Drawers are difficult 
to move.

•	 Food is touching shelf on top 
of drawer.

•	 Track that drawers slide on 
is dirty.

•	 Remove top layer of items in drawer.
•	 Ensure drawer is properly installed on track.
•	 Clean drawer, rollers, and track. 
•	 See Care & Cleaning.
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Concern Potential Cause Common Solution

Running of Refrigerator

Compressor does 
not run.

•	 Refrigerator is in defrost 
cycle.

•	 Plug at electrical outlet is 
disconnected.

•	 House fuse blown or tripped 
circuit breaker.

•	 Power outage.

•	 This is normal for a fully automatic defrost 
refrigerator. The defrost cycle occurs periodically, 
lasting about 30 minutes.

•	 Ensure plug is tightly pushed into outlet.
•	 Check/replace fuse with a 15 amp time-delay fuse. 

Reset circuit breaker.
•	 Check house lights. Call local electric company.

Refrigerator seems to 
run too much or too 
long. 

•	 Your variable speed 
compressor is designed to 
run 100% of the time except 
during the defrost cycle. At 
times it will run faster, such 
as after a defrost cycle.

•	 It is normal for the compressor to run continuously 
except during defrost mode.

Digital Temperature Setting Display

Digital temperature 
displays an error.

•	 Electronic control system 
has detected a performance 
problem.

•	 Call your Electrolux service representative, who can 
interpret any messages or number codes flashing 
on the digital displays.

Water/Moisture/Frost Inside Refrigerator 

Moisture collects on 
inside of refrigerator 
walls. 

•	 Weather is hot and humid.
•	 Flipper mullion

•	 The rate of frost buildup and internal sweating 
increases.

•	 Adjust flipper mullion. (See “To adjust the flipper 
mullion” in the Installation section.)

Water collects on 
bottom side of 
drawer cover.

•	 Vegetables contain and give 
off moisture.

•	 It is not unusual to have moisture on the bottom 
side of the cover.

Water collects in 
bottom of drawer.

•	 Washed vegetables and fruit 
drain while in the drawer

•	 Dry items before putting them in the drawer. Water 
collecting in bottom of drawer is normal

Water/Moisture/Frost Outside Refrigerator

Moisture collects on 
outside of refrigerator 
or between doors.

•	 Weather is humid. •	 This is normal in humid weather. When humidity is 
lower, the moisture should disappear.

Food in Fresh Food Compartment

Food is freezing. •	 Temperature setting is too 
low.

•	 Temperature sensor is 
covered by food (right side 
of fresh food area).

•	 Food is covering the air 
ports.

•	 Move the setting to a higher degree.
•	 Allow space for air flow to the sensor.
•	 Allow space between the air ports and the food.
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NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, 
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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Subject to change without notice.
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 General information and tips.
 Environmental information.
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make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please spend 
a few minutes reading to get the very best from it.

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the follow-
ing data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.
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1.       ข้อมลูด้านความปลอดภยั

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหล่าน้ีใหล้ะเอยีดครบถ้วนก่อน
เริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความช่วยเหลือ 
โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าของท่าน ผูผ้ลิตจะไมร่บัผิด
ชอบใดๆ ในกรณีท่ีผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตามคำ�แนะนำ�หรอื
ข้อมลูด้านความปลอดภยัอืน่ๆ ท่ีระบไุว้ในคู่มือฉบบัน้ี

   คำ�เตอืน

•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าเต้าเสียบไฟฟา้มีการต่อสายดิน
อยา่งถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมีคุณภาพถ้าท่าน
ไมม่ัน่ใจ

•	 อยา่ใช้งานตู้เย็นภายในหอ้งเก็บรกัษาอาหารของ
ผลิตภณัฑ์หากไมไ่ด้เปน็เครือ่งใช้ท่ีแนะนำ�โดยผูผ้ลิต

•	 ถอดปลั๊กไฟตู้เย็นก่อนทำ�ความสะอาดหรอืเคล่ือนยา้ย
เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ช็อต

•	 หา้มถอดปลั๊กไฟตู้เย็นโดยดึงท่ีสายไฟ ไมเ่ช่นนั้นปลั๊ก
ไฟอาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กใหแ้นน่และดึงออก
ตรงๆ จากเต้ารบั

•	 หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหมโ่ดย
ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมีคุณสมบติัเท่าเทียม 
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดขึ้น

•	 อยา่ใช้เครือ่งมือทำ�ความสะอาดแบบไอน้ำ�ในการ
ทำ�ความสะอาดเครือ่ง หากช้ินส่วนบางช้ินสมัผสักบั
ไอน้ำ�และหยดน้ำ� อาจเกิดไฟฟา้ลดัวงจรหรอืไฟฟา้
ช็อตได้

•	 อยา่เก็บวัตถท่ีุอาจระเบิดได้ เช่น กระปอ๋งสเปรย ์หรอื
วัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้ ถ้าภาชนะทนแรงดันท่ีมีคำ� 
เก็บภาชนะเหล่านี้ไว้ภายในช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
ไมเ่ช่นนั้นอาจเกิดการระเบิดได้

•	 อยา่ทำ�วงจรสารทำ�ความเย็นเสียหาย
•	 เครือ่งใช้นี้มีฉนวนกนัความรอ้นท่ีมีส่วนผสมของก๊าซ

ไวไฟ โปรดหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดขึ้นโดยเพ่ิม
ความระมดัระวังในการท้ิงเครือ่งใช้นี้

•	 หากท่านต้องการท่ีจะกำ�จัดเครือ่งใช้ช้ินนี้ กรุณา
ติดต่อหนว่ยงานในท้องถ่ินและสอบถามวิธีการท่ีถกู
ต้องในการกำ�จัด

•	 เมือ่ท่านจะท้ิงตู้เย็นเครือ่งเก่า ใหถ้อดประตอูอกทกุ
บาน เด็กๆ อาจหายใจไมอ่อกถ้าเข้าไปติดอยูภ่ายใน

•	 เมือ่จัดวางเครือ่งใช้นี้ ต้องแนใ่จว่าสายไฟไมถ่กูหนีบ
หรอืได้รบัความเสียหาย

•	 หา้มวางเต้ารบัปลั๊กไฟแบบหลายช่อง หรอืแหล่งจ่าย
ไฟแบบพกพาไว้ด้านหลงัเครือ่งใช้นี้

   คำ�เตอืน
คำ�เตือนเก่ียวกบัสารทำ�ความเย็น R600a

	 เครือ่งนี้มีสารทำ�ความเย็น R600a ไวไฟ  
	 หลีกเล่ียงอนัตรายโดยใช้ความระมดัระวัง 
	 ในการติดตั้ง การจัดการ การซ่อมบำ�รุง 	
	 และการกำ�จัดผลิตภณัฑ์นี้

•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าท่อของวงจรสารทำ�ความเย็น 
ไมไ่ด้รบัความเสียหายในระหว่างการขนส่งและ 
การติดตั้ง

•	 การรัว่ไหลของสารทำ�ความเย็นอาจทำ�ใหไ้ด้รบั 
บาดเจ็บท่ีดวงตาหรอือาจติดไฟได้

•	 หอ้งสำ�หรบัการติดตั้งเครือ่งต้องมีอยา่งนอ้ย  
1 ตารางเมตรต่อ 8 กรมัของสารทำ�ความเย็น 
ปรมิาณของสารทำ�ความเย็นในผลิตภณัฑ์จะ 
แสดงไว้ในแผน่แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

•	 หากท่านไมแ่นใ่จ โปรดตรวจดท่ีูแผน่แสดงข้อมลู
ภายในตู้เย็น

•	 อาจเกิดอนัตรายได้หากบคุคลท่ีไมใ่ช่ผูใ้หบ้รกิาร 
ท่ีผา่นการรบัรองทำ�การซ่อมบำ�รุงผลิตภณัฑ์นี้  
รฐัควีนส์แลนด์ของประเทศออสเตรเลีย ผูใ้หบ้รกิาร
ท่ีผา่นการรบัรองต้องมีใบอนญุาตทำ�งานเก่ียวกบั
ก๊าซสำ�หรบัสารทำ�ความเย็นไฮโดรคารบ์อนเพ่ือท่ีจะ
สามารถใหบ้รกิารหรอืซ่อมแซมต่างๆ ซ่ึงจำ�เปน็ 
ต้องมีการถอดฝาครอบออก

•	 อยา่ใหม้ีส่ิงกีดขวางช่องระบายอากาศของเครือ่งนี้
หรอืในโครงสรา้งบิลต์อนิ

•	 หา้มใช้เครือ่งมือใดๆ หรอืวิธีการอืน่ใดนอกเหนือ 
จากท่ีได้ระบไุว้โดยผูผ้ลิตเพ่ือเรง่ทำ�การละลาย 
น้ำ�แข็ง

ข้อมลูจำ�เพาะของตู้เย็น
ตู้เย็นแบบมีช่องแช่เยือกแข็ง ระบบขจัดผา้น้ำ�แข็ง
อตัโนมติั
รุน่		    EQE6179B-B
ปรมิาตรภายในท่ีกำ�หนด	   609 ลิตร
ประเภทดาวช่องแช่			 
แรงดันไฟฟา้ระแสสลบั 	   220-240 โวลต์ 50 เฮิรตซ์
จำ�นวนเฟส		    1 เฟส
กำ�ลงัไฟฟา้เข้า		    137 วัตต์
ชนิดของสารทำ�ความเย็น   R600a



ภาษาไทย    3

   คำ�เตอืน
ฐานรองตู้เย็นท่ีมัน่คง
เมือ่จัดวางตู้เย็นในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว 
คุณจำ�เปน็ต้องปรบัฐานรองตู้เย็นใหย้ดึติดกบั
พ้ืนใหม้ัน่คงยกด้านหนา้ขอตู้เย็นขึ้นเพ่ือถ่าย
เทนํ้าหนกัออกจากฐานแต่ละข้าง แล้วจากนั้น
จึงหมนุฐานรองแต่ละฐานครัง้ละ 1/4 จนกว่า
ฐานทั้งส่ีจะวางแนบสนิทกบัพ้ืน หากต้องการ
ยา้ยตำ�แหนง่ตู้เย็น อยา่ลืมหมนุฐานรองแต่ละ
ตำ�แหนง่ขึ้นเพ่ือใหค้ณุสามารถเคลื่อนยา้ยตูเ้ย็น
ได้อยา่งอสิระ หลงัจากวางตู้เย็นในตำ�แหนง่
ใหมแ่ล้วใหท้ำ�ซํ้าขั้นตอนการปรบัฐานรองตู้เย็น

ภาพดานหนา

ปรบัฐานรองตูเย็น
ใหยึดติกกบัพ้ืน
โดยหมนุลง 

คำ�เตอืนทัว่ไป
โปรดอา่นคำ�เตือนดังต่อไปนี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วนเพ่ือ
ปอ้งกนัไมใ่หเ้กิดความเสียหายหรอืการบาดเจ็บ โปรด
ใช้งานตู้เย็นของท่านอยา่งปลอดภยั ตรวจเช็คจุดระวัง
ความปลอดภยัดังต่อไปนี้ก่อนเริม่ใช้งานตู้เย็น
•	 ต้องเสียบเครือ่งใช้นี้เข้ากบัเต้ารบัไฟฟา้ท่ีใช้เฉพาะ

สำ�หรบัเครือ่งนี้เท่านั้น
•	 เมือ่ตู้เย็นอยูใ่นตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว ปลั๊กของ 

ตู้เย็นจะต้องเข้าถงึได้ง่าย
•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าเต้าเสียบไฟฟา้มีการต่อสายดิน

อยา่งถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมีคุณภาพถ้าท่าน
ไมม่ัน่ใจ

•	 หา้มใช้สายไฟพ่วงหรอืปลั๊กอแดปเตอรร์ว่มกบัตู้เย็นน้ี
•	 หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหมโ่ดย 

ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมีคุณสมบติัเท่าเทียม  
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดขึ้น

•	 ถอดปลั๊กเครือ่งใช้ไฟฟา้ก่อนการทำ�ความสะอาดและ
ก่อนการเปล่ียนหลอดไฟ (หากติดตั้ง) เพ่ือหลีกเล่ียง
การเกิดไฟฟา้ช็อต

•	 หา้มถอดปลั๊กไฟตู้เย็นโดยดึงท่ีสายไฟ ไมเ่ช่นนั้นปลั๊ก
ไฟอาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กใหแ้นน่และดึงออก
ตรงๆ จากเต้ารบั

•	 เลือกตำ�แหนง่วางตู้เย็นท่ีอุณหภมูิไมต่่ำ�จนเกินไป 
อุณหภมูิหอ้งควรสูงกว่า 10°C

•	 วางตู้เย็นไว้ในท่ีแหง้และหลีกเล่ียงพ้ืนท่ีท่ีมีความช้ืน
สูงหรอืเปยีกช้ืน

•	 หา้มวางตู้เย็นไว้ในท่ีหนาวจัดหรอืพ้ืนท่ีท่ีไมม่ีการ
ปอ้งกนั เช่น ในโรงจอดรถหรอืบนระเบียง

•	 หา้มเสียบปลั๊กไฟตู้เย็นเข้ากบัตวัตั้งเวลาซ่ึงติดตั้ง 
อยูก่บัแหล่งจ่ายไฟ

•	 หา้มวางตู้เย็นไว้ในตำ�แหนง่ท่ีสมัผสัแสงแดดโดยตรง 
ใกล้เตา เปลวไฟ หรอืเครือ่งทำ�ความรอ้น

•	 หา้มวางตู้เย็นไว้บนพ้ืนผิวท่ีไมร่าบเรยีบ
•	 หา้มเก็บวัตถไุวไฟ (เช่น กระปอ๋งสเปรย)์ ไว้ใน หรอื

ใต้ตู้เย็น
•	 หา้มเก็บวัตถท่ีุอาจระเบิดได้ เช่น กระปอ๋งสเปรย ์ 

หรอืวัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้
•	 ไมเ่ก็บน้ำ�อดัลมในช่องแช่แข็ง
•	 หา้มซ่อมแซมตู้เย็นด้วยตวัเอง ต้องใหผู้ใ้หบ้รกิาร 

ท่ีผา่นการรบัรองหรอืผูม้ีอำ�นาจในการซ่อมแซม
ดำ�เนินการเท่านั้น

•	 ไมใ่ช้เครือ่งทำ�ความรอ้นไฟฟา้หรอืเครือ่งเปา่ลมรอ้น 
เพ่ือละลายน้ำ�แข็ง เพราะท่านอาจถกูไฟฟา้ช็อต

•	 เมือ่จำ�เปน็ต้องขนยา้ยและติดตั้งตู้เย็น ระมดัระวัง
อยา่ใหช้ิ้นส่วนของวงจรสารทำ�ความเย็นได้รบั 
ความเสียหาย

•	 หลงัจากติดตั้งเสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว ตู้เย็นควร:
–	 มีพ้ืนท่ีว่างด้านหลงัและด้านข้างเพียงพอสำ�หรบั

การหมนุเวียนอากาศ
–	 วางได้ระดับในแนวตั้งกบัตู้รอบๆ
–	 มีประตตูู้เย็นซ่ึงจะปดิได้เองจากตำ�แหนง่ท่ีเปดิ

เอาไว้บางส่วน
•	 อุปกรณนี์้ไมไ่ด้มีไว้สำ�หรบัการใช้งานโดยบคุคล  

(รวมทั้งเด็ก) ท่ีมีสมรรถภาพทางกายภาพ ทาง
ประสาทสมัผสั หรอืความสามารถทางจิตใจไม่
สมบรูณ ์หรอืขาดประสบการณ ์และความรู ้พวกเขา
เหล่านี้ต้องได้รบัการดแูลหรอืคำ�แนะนำ�เก่ียวกบัการ
ใช้เครือ่งใช้ไฟฟา้โดยผูท่ี้รบัผิดชอบความปลอดภยั
ของพวกเขา

•	 เด็กควรได้รบัการดแูลเพ่ือปอ้งกนัไมใ่หเ้ล่นกบั 
เครือ่งใช้นี้

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหล่าน้ีใหล้ะเอยีดครบถ้วน
ก่อนเริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความ 
ช่วยเหลือ โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้า ผูผ้ลิตจะไมร่บั
ผิดชอบใดๆ ในกรณีท่ีผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตาม 
คำ�แนะนำ�หรอืข้อมลูด้านความปลอดภยัอืน่ๆ ท่ีระบไุว้ใน
คู่มือฉบบันี้

   ข้อมลูด้านส่ิงแวดล้อม
ผลิตภณัฑ์นี้มีวัตถปุระสงค์เพ่ือนำ�ไปใช้ในครวั
เรอืนและการใช้งานท่ีมีลกัษณะใกล้เคียงกนั 
เช่น:

•	 พ้ืนท่ีหอ้งครวัพนกังานในรา้นค้า สำ�นกังาน 
และพ้ืนท่ีทำ�งานอืน่ๆ

•	 ฟารม์และเพ่ือใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล 
และท่ีพักประเภทอืน่ๆ

•	 ท่ีพักประเภทท่ีมีการบรกิารอาหารเช้า

•	 การจัดเล้ียงและการใช้งานท่ีคล้ายกนั
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2. การอธิบายส่วนต่างๆ ของตู้เย็น
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1 เครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง
2 ช่องกระจายลม - Multiflow
3 แผน่กรองอากาศ
4 ชั้นวางกระจกแบบพับได้
5 ชั้นวางกระจกแบบเล่ือน/พับ
6 ชั้นวางกระจก SpillSafe™ ด้านซ้าย
7 ชั้นวางขวดไวน์
8 ชั้นวางกระจก SpillSafe™ ด้านขวา
9 ฝาปดิชั้นวางช่องล้ินชกั
10 ช่องล้ินชกั
11 ช่องใส่ขนม
12 ช่องวางของท่ีประตดู้านบน
13 ถงัน้ำ�
14 ช่องเก็บผลิตภณัฑ์นม FlexStor™
15 ช่องวางของ 1/3 FlexStor™

16 ช่องวางของ 2/3 FlexStor™
17 ช่องวางของแบบเล่ือน FlexStor™
18 ช่องวางขวด
19 ชั้นวาง FlexSpace™
20 ชั้นในช่องแช่แข็ง
21 ช่องล้ินชกั FlexSpace™
22 ล้ินชกัช่องแช่แข็ง
23 ช่องวางของท่ีประต ูFlexSpace™
24 ช่องวางของท่ีประตชู่องแช่แข็ง
25 แผงควบคุมช่องแช่เย็น/ช่องแช่แข็ง
26 เครือ่งกดน้ำ�และน้ำ�แข็ง
27 แผงควบคุม TASTESEALFLEX 

(ด้านประต ูTASTESEALFLEX)

28 ถาดไข่
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การแกะบรรจุภณัฑ์

   สภาพแวดล้อม
บรรจุภณัฑ์ส่วนใหญส่ามารถนำ�กลบัมาใช้ 
ใหมไ่ด้ กรุณากำ�จัดบรรจุภณัฑ์เหล่านั้นโดยการ
ส่งต่อไปยงัหนว่ยงานท่ีดแูลเรือ่งการนำ�กลบั 
มาใช้ใหมใ่นท้องถ่ินของท่าน หรอืท้ิงบรรจุ
ภณัฑ์ในจุดท้ิงท่ีเหมาะสม

ข้อมลูสำ�คญั - ตรวจสอบหารอ่งรอยความเสียหายหรอื
ตำ�หนิ หากท่านตรวจพบว่าตู้เย็นได้รบัความเสียหายหรอื
มีรอยตำ�หนิ หากท่านต้องการอา้งสิทธ์ิการรบัประกนั
โดยผูผ้ลิตต่อความเสียหายหรอืตำ�หนิท่ีเกิดขึ้น ท่านต้อง
ทำ�การแจ้งภายใน 7 วัน โดยเรือ่งนี้ไมไ่ด้ส่งผลกระทบต่อ
สิทธิตามกฎหมายของท่าน

ทำ�ความสะอาดตู้เย็นใหท้ั่วถงึตามคำ�แนะนำ�ในหวัข้อ 
“การทำ�ความสะอาด” และเช็ดคราบฝุน่ท่ีเกิดขึ้นใน
ระหว่างการขนส่งออกใหห้มด

การเลือกตำ�แหนง่ตดิตัง้ตู้เย็น    

   ข้อควรระวงั
ไมค่วรวางอุปกรณฉี์ดสเปรยอ์ตัโนมติั (เช่น 
เครือ่งควบคุมแมลง) ชิดกบัผลิตภณัฑ์นี้
เน่ืองจากสารท่ีฉีดออกมาอาจทำ�ใหเ้กิด
ความเสียหายในระยะยาวกบัช้ินส่วนพลาสติก
ภายนอกของตู้เย็น

หา้มวางตู้เย็นเครือ่งนี้ไว้ในตำ�แหนง่ท่ีมีอากาศเย็นเกินไป
หรอืไมไ่ด้รบัการปกปอ้ง ตวัอยา่งเช่น ในโรงจอดรถหรอื
บนระเบียงบา้น อุณหภมูิอากาศควรสูงกว่า 10°C

วางตู้เย็นไว้ในสถานท่ีแหง้ หลีกเล่ียงพ้ืนท่ีท่ีมีความช้ืนสูง
ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าตู้เย็นวางอยูบ่นพ้ืนท่ีราบเรยีบ
เสมอกนั

จัดใหม้ีพ้ืนท่ีถ่ายเทอากาศรอบตวัตู้เย็นอยา่งสะดวก

การติดตั้งตู้เย็น

W

H

D1
D2D

W1

255มม 345มม

120° 120°

90°

3. การติดตั้งตู้เย็นเครือ่งใหมข่องท่าน

ขนาดผลิตภณัฑ์

ความกว้างโดยรวม (W) มม. 913

ความลึกโดยรวม (D) มม. 749

ความสูงสูงสุด (H) มม. 1782

ความกว้างตู้ (W1) มม. 908

ความลึกตู้ (D1) มม. 625

ความลึกเมือ่เปดิประต ู90° (D2) มม. 1189

เมือ่วางตู้เย็นท่ีมมุหอ้ง จะต้องเว้นระยะอยา่งนอ้ย 285 
มม. สำ�หรบัด้านท่ีเปน็บานพับเพ่ือใหป้ระตสูามารถเปดิ
ออกได้อยา่งเพียงพอสำ�หรบัถอดช่องและชั้นวางได้
 
รูปแบบการติดตัง้เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด:
ระยะห่างขั้นต่ำ�ด้านข้างทัง้สองด้านของตู้เย็น
ตู้เย็นต้องตั้งอยูห่า่งจากขอบของตู้ครวั 50 มม.
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (WxDxH) : 
928มม. x 613มม. x 1807มม.

50มม

35มม

10มม 10มม

ด้านหน้าตู้เย็นทีติ่ดตั้งอยู่กับตู้ครวั
ต้องมีระยะหา่งด้านข้างแต่ละด้าน 72 มม. เพ่ือให้
สามารถเปดิประตตูู้เย็นได้
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (WxDxH) : 
1052มม. x 663มม. x 1807มม.

72มม

35มม

72มม
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ประตตูู้เย็นทีติ่ดตั้งอยู่กับตู้ครวั
ระยะหา่งด้านข้างทั้งสองด้านของตู้เย็นต้องอยูท่ี่
153 มม. เพ่ือใหส้ามารถเปดิประตตูู้เย็นได้
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (WxDxH) : 
1215มม. x 784มม. x 1807มม.

153มม

35มม.

153มม

หมายเหต:ุ ช่องว่างด้านบน 25 มม.

การเปดิประตตูู้เย็น
ตู้เย็นของท่านควรวางอยูใ่นตำ�แหนง่ท่ีสามารถเข้าถงึได้
ง่ายเมือ่ต้องการนำ�อาหารออกจากตู้ เพ่ือใหส้ามารถใช้
งานช่องเก็บอาหารของตู้เย็นและตะกรา้ช่องแช่แข็งได้
อยา่งเต็มประสิทธิภาพ ตู้เย็นควรวางอยูใ่นตำ�แหนง่ท่ี
สามารถเปดิช่องเก็บอาหารและตะกรา้ช่องแช่แข็งออก
ได้จนสุด

   ข้อควรระวงั
หลอดไฟ LED

ตู้เย็นของคุณติดตั้งหลอดไฟ LED ท่ีมีอายกุารใช้งาน
ยืนยาว ในสภาพการณท่ี์ไมป่กติหลอดไฟ LED อาจเกิด
การขดัข้องได้ ดังนั้นหลอดไฟ LED จึงควรได้รบัการ
ตรวจสอบโดยผูผ้ลิต

การปรบัความสูงตู้เย็นและการปรบัแนวประตตูู้เย็น 
(ถ้าจำ�เปน็)
คำ�แนะนำ�ในการปรบัตำ�แหนง่ตู้เย็นขั้นสุดท้าย:

•	 มมุทั้งส่ีด้านของตู้เย็นต้องวางแนบชิดกบัพ้ืนหอ้ง
•	 ส่วนหนา้ตู้ควรลอยขึ้นเล็กนอ้ยเพ่ือใหแ้นใ่จว่าประตตูู้

เย็นสามารถปดิได้สนิท
•	 ประตตูู้เย็นทั้งสองบานต้องอยูใ่นแนวเดียวกนัและได้

ระนาบเง่ือนไขเหล่าน้ีส่วนใหญส่ามารถทำ�ได้ด้วยการ
ปรบัยกหรอืลดระดับล้อแบบปรบัได้ด้านหนา้

หากต้องการปรบัฐานรองด้านหน้าของตู้เย็น:
1.	 ปรบัฐานรองตู้เย็นปอ้งกนัการโค่นล้มใหย้ดึติดกบัพ้ืน

โดยใช้คีม
          เพ่ิมความสูง: หมนุฐานรองตามเข็มนาฬิกา
          ลดความสูง: หมนุฐานรองทวนเข็มนาฬิกา

Anti-Tip
Legs

2.	ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าสามารถเปดิปดิประตตูู้เย็นทั้ง
สองด้านโดยไมติ่ดขดัโดยบานประตทูั้งส่ีด้านสมัผสักบั
ยางขอบประตแูละตู้เย็นตั้งอยูบ่นพ้ืนอยา่งมัน่คง

DoorDoor

หากต้องการปรบัระดับความสูงประตตูู้เย็น:
1.	 เสียบประแจขนาด 10 มม. ของอเีลคโทรลกัซ์เข้ากบั

แกนบานพับประตดู้านล่าง
2.	ปรบัขึ้น: หมนุสกรูปรบัตามเข็มนาฬิกา 

ปรบัลง: หมนุสกรูปรบัทวนเข็มนาฬิกา
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บานพับประตู
ปรบับานพับประตใูหส้วมเข้ากบัรางบานพับอยา่งถกูต้อง 
โดยการตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าบานพับประตพัูบและ 
ตั้งฉากกบัประต ูช่องแช่เย็น ถ้ารางบานพับไมอ่ยูใ่น
ตำ�แหนง่ท่ีถกูต้อง อาจทำ�ใหป้ระตปูดิไมส่นิท

การปรบัระดับประตดู้านล่างในแนวตั้ง
ในบางกรณี ประตดู้านล่างอาจเอยีงเล็กนอ้ย หาก
ต้องการปรบัใหต้รง อาจต้องใช้แผน่รองรูปตวั C ท่ีให้
มากบัเครือ่ง ต้องติดตั้งแผน่รองท่ีบานพับส่วนล่างของ
ประตลู่างเพ่ือปรบัระดับใหสู้งขึ้นจนเข้าถงึสลกัท่ีใช้ติดตั้ง
แผน่รอง ตามท่ีแสดงในภาพ
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4. แผงควบคุม

4.1 แผงควบคุมด้านนอก

ปุม่ / 
สัญลักษณ์ คำ�อธิบาย ฟงัก์ชนัการทำ�งานหลัก

1 QUICK FREEZE
เปดิใช้งานฟงัก์ชนัแช่แข็งอาหารอยา่งรวดเรว็ในช่องแช่แข็ง
ฟงัก์ชนันี้จะปดิการทำ�งานหลงัจากผา่นไป 12 ชั่วโมง

2 DRINKS CHILL 
TIMER

แช่เย็นเครือ่งด่ืมในช่องแช่แข็งอยา่งรวดเรว็ เมือ่แตะท่ีปุม่ Drinks Chill Timer ตวัเลขเวลา
จะแสดงขึ้นมาบนส่วนแสดงอุณหภมูิช่องแช่แข็ง (หนว่ยเปน็นาที) และสามารถเปล่ียนได้โดยใช้
ปุม่ +/– เสียงสญัญาณจะดังขึ้นเมือ่ปอ้นตวัเลขเวลาลงไป ปรบัได้ในช่วง 20-45 นาที โดยปรบั
เพ่ิมลดได้ครัง้ละ 5 นาที

3 ICE MAKER
เมือ่ไฟ LED ติดสว่างขึ้น เครือ่งทำ�นํ้าแข็งจะทำ�งาน หากเครือ่งทำ�นํ้าแข็งอยูใ่นสถานะ OFF 
(ปดิทำ�งาน) ไฟแสดงสถานะจะกะพรบิ เมือ่จ่ายนํ้าแข็ง กดค้างไว้ 3 วินาที เพ่ือเปดิ/ปดิเครือ่ง
ทำ�นํ้าแข็ง

4 LOCK
กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิ/ปดิการทำ�งาน ในขณะท่ีอยูใ่นสถานะล็อก ท่านจะไมส่ามารถเปล่ียน
การตั้งค่าใดๆ บนจอแสดงผลได้ และไมส่ามารถจ่ายนํ้าแข็งและนํ้าได้ ไฟแสดงสถานะจะกะพรบิ
และเสียงสญัญาณเตือนจะดังขึ้น

5 WATER กดปุม่ “water” เพ่ือเลือกนํ้า ไฟแสดงสถานะจะติดสว่างขึ้นเหนือฟงัก์ชนัท่ีเปดิทำ�งาน

6 CUBE กดปุม่ “cube” เพ่ือเลือกนํ้าแข็งก่อน ไฟแสดงสถานะจะติดสว่างขึ้นเหนือฟงัก์ชนัท่ีเปดิทำ�งาน

7 CRUSH กดปุม่ “crush” เพ่ือเลือกนํ้าแข็งบด ไฟแสดงสถานะจะติดสว่างขึ้นเหนือฟงัก์ชนัท่ีเปดิทำ�งาน

8 LIGHT เปดิ/ปดิไฟช่องจ่ายนํ้าแข็ง/นํ้า

9 HOLIDAY

เปดิฟงัก์ชนัประหยดัพลงังานสูงสุดเมือ่ผูใ้ช้ไมไ่ด้ใช้งานตู้เย็นเปน็เวลานาน ประหยดัพลงังาน 
โดยการเพ่ิมช่วงเวลาระหว่างรอบการละลายนํ้าแข็งอตัโนมติัสามารถเปดิ/ปดิฟงัก์ชนันี้ได้ด้วย
ตนเอง ฟงัก์ชนันี้จะปดิการทำ�งานโดยอตัโนมติัเมือ่ผูใ้ช้เปดิประตตูู้เย็น/ช่องเก็บบานใดบาน
หนึ่ง หรอืกดก้าน (เครือ่งจ่ายนํ้าและนํ้าแข็ง) หลงัจากเปดิใช้งานฟงัก์ชนันี้ไปแล้วนาน 30 นาที 
หลงัจากปดิทำ�งานแล้ว ตู้เย็นจะปรบัอุณหภมูิภายในตู้ไปยงัอุณหภมูิท่ีตั้งไว้และฟงัก์ชนั “Ice 
Maker” จะกลบัไปท่ีสถานะเดิม (เปดิ หรอื ปดิ) โดยอตัโนมติั แต่สถานะของฟงัก์ชนัอืน่ๆ จะไม่
เปล่ียนกลบัมาเอง

10 PARTY ปุม่นี้ใช้เพ่ือปรบัอุณหภมูิช่องแช่แข็งไปท่ี -23°C และช่องแช่เย็นไปท่ี 0°C เปน็เวลา 6 ชั่วโมง 
หลงัจากนั้น ตู้เย็นจะกลบัไปทำ�งานตามการตั้งค่าเดิม

1

2

3

4 5 6 7 8

9

10

11
12 13

14

15

12
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ปุม่ / 
สัญลักษณ์ คำ�อธิบาย ฟงัก์ชนัการทำ�งานหลัก

11 QUICK CHILL ฟงัก์ชนั Quick chill ใช้สำ�หรบัเพ่ิมความเรว็ในการแช่เย็นอาหารในช่องเก็บอาหารของตู้เย็น 
ฟงัก์ชนัชนันี้จะปดิการทำ�งานหลงัจากผา่นไป 6 ชั่วโมง

12 ADJUSTING 
TEMP

กด + หรอื – เพ่ือปรบัอุณหภมูิตามต้องการ
อุณหภมูิช่องแช่แข็ง - ช่วงอุณหภมูิท่ีปรบัได้ตั้งแต่ –23°C ถงึ –15°C 
อุณหภมูิตู้เย็น - ช่วงอุณหภมูิท่ีปรบัได้ จาก +1°C ถงึ +7°C

13 CHECK WATER เมือ่ข้อความ “check water” (ตรวจสอบระดับนํ้า) แสดงขึ้นมา ใหเ้ติมนํ้าในถงันํ้าภายในให้
เต็ม

14 Door Open
Illuminates and sounds an alarm when the door is left open for 5 minutes 
or more. It stays illuminated as long as the door is open. Pressing any key 
will mute and reset the alarm.

15 Replace Air 
Filter

Display illuminates every 6 months or when filter needs replacing. Press 
and hold ‘Reset Air Filter’ for 3 seconds to reset.

1

2

3

4

5

6

4.2 แผงควบคุม TASTESEALFLEX

ปุม่/
สัญลักษณ์ คำ�อธิบาย ฟงัก์ชนัการทำ�งานหลัก

1 Unlock

หนา้จอจะล็อคโดยอตัโนมติัหลงัจากผา่นไป 3 วินาที 
เมือ่ไมม่ีการใช้งานใดๆ กดปุม่นี้ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือ
ปลดล็อคหนา้จอจะมีเสียงเตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนัการ
เลือกฟงัก์ชนั

2 Wine & 
Champagne

เมือ่เลือกฟงัก์ชนั Wine & Champagne เครือ่ง
จะปรบัตั้งอุณหภมูิ TASTESEALFLEX ไว้ท่ี 7°C 
จะมีเสียงเตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนัการเลือกฟงัก์ชนั

3 Deli Snacks
เมือ่เลือกฟงัก์ชนั Deli Snacks เครือ่งจะปรบัตั้ง
อุณหภมูิ TASTESEALFLEX ไว้ท่ี 3°C จะมีเสียง
เตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนัการเลือกฟงัก์ชนั

4 Cold Drinks
เมือ่เลือกฟงัก์ชนั Cold Drinks  เครือ่งจะปรบัตั้ง
อุณหภมูิ TASTESEALFLEX ไว้ท่ี 0°C จะมีเสียง
เตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนัการเลือกฟงัก์ชนั

5
Meat & 
Seafood

เมือ่เลือกฟงัก์ชนั Meat & Seafood เครือ่งจะ
ปรบัตั้งอุณหภมูิ TASTESEALFLEX ไว้ท่ี -2°C  
จะมีเสียงเตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนัการเลือกฟงัก์ชนั

6 Freezer

เมือ่เลือกฟงัก์ชนั Freezer เครือ่งจะปรบัตั้ง
อุณหภมูิ TASTESEALFLEX ไว้ท่ีระดับเดียวกบั
อุณหภมูิช่องแช่แข็งจะมีเสียงเตือนดังขึ้นเพ่ือยืนยนั
การเลือกฟงัก์ชนั
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5. การตั้งค่าอุณหภมูิสำ�หรบัทำ�ความเย็น

หมายเหต:ุ การตั้งค่าท่ีแนะนำ�สำ�หรบัตู้เย็นท่ีใช้งานใน
หอ้งครวัอยูท่ี่ 3°C สำ�หรบัช่องเก็บของสด และ -18 °C 
สำ�หรบัช่องแช่แข็ง

   ข้อมลูสำ�คญั
ถ้าในตู้เย็นของท่านมีอาหารแข็งอยูใ่นช่อง
เก็บของสดใหเ้พ่ิมอุณหภมูิท่ีตั้งขึ้นอกี 1 หรอื 
2 องศา
ถ้าท่านใส่อาหารไว้ในระยะ 1 น้ิวด้านหนา้ช่อง
จ่ายความเย็น อาหารอาจมีนํ้าแข็งเกาะได้

หมายเหต:ุ ฟงัก์ชนัควบคุมและสญัญาณเตือนจะแตก
ต่างกนัไปตามรุน่ของตู้เย็น
สัญญาณแจ้งและสัญญาณเตือน

การตดิตัง้แผน่กรองอากาศ
ก่อนใช้งานตู้เย็นเปน็ครัง้แรก คุณจำ�เปน็ต้องติดตั้งแผน่
กรองอากาศในช่องเก็บโดยปฏิบติัตามขั้นตอนดังนี้  
แผน่กรองอากาศคารบ์อน
1.	 นำ�แผน่กรองอากาศออกจากหอ่พลาสติก
2.	 ติดตั้งแผน่กรองอากาศโดยปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ใน

การใช้งานและดแูลรกัษา
3.	รเีซ็ตไฟแจ้งเตือนสถานะแผน่กรองอากาศบนตวั

เครือ่งตู้เย็น
4.	เปล่ียนแผน่กรองอากาศใหมท่กุๆ 6 เดือน

หากไฟแจ้งเตือนสถานะแผน่กรองอากาศติดสว่าง 
แสดงว่าคุณจำ�เปน็ต้องเปล่ียนแผน่กรองอากาศใหม ่ 
ใหเ้ปล่ียนแผน่กรองอากาศใหมท่กุๆ 6 เดือน  
หากต้องการรเีซ็ตไฟแจ้งเตือนสถานะแผน่กรองอากาศ 
ใหก้ดปุม่ดังกล่าวค้างไว้ 3 วินาที เสียงเตือนจะดังขึ้น
หลงัจากรเีซ็ต

ประตตูู้เย็นปดิไมส่นิท
ถ้าเปดิประตตูู้เย็นท้ิงไว้นานกว่า 5 นาที สญัญาณเตือน
จะดังขึ้นและไฟแสดงประตตูู้เย็นปดิไมส่นิทจะติดสว่างขึ้น
บนจอแสดงผล สามารถปดิสญัญาณเตือนนี้ได้โดยการ
ปดิประตตูู้เย็นใหส้นิทหรอืกดปุม่ใดปุม่หนึ่ง แผงควบคุม
จะกลบัไปทำ�งานตามปกติหลงัจากปดิประตตูู้เย็นแล้ว

เสียงเตือนข้อผิดพลาด
สญัญาณเตือนจะดังขึ้นถ้าผูใ้ช้พยายามเลือกฟงัก์ชนัท่ี
ไมส่ามารถใช้งานได้
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6. เครือ่งจ่ายนํ้าและนํ้าแข็งอตัโนมติั

การใชง้านเครือ่งทำ�นํ้าแข็งหลังติดตั้ง
ก่อนทำ�นํ้าแข็งเปน็ครัง้แรก ต้องแนใ่จว่าได้เปดิระบบจ่าย
นํ้าแล้ว อากาศในท่อนํ้าใหมอ่าจเปน็สาเหตทุำ�ใหเ้ครือ่ง
ทำ�นํ้าแข็งไมท่ำ�นํ้าแข็งสองหรอืสามรอบการทำ�งานย่ิง
กว่านั้น ถ้าไมล้่างระบบใหส้ะอาด ก้อนนํ้าแข็งท่ีทำ�ขึ้นครัง้
แรกอาจมีสีหรอืมีกล่ินแปลกๆ

การเติมนํ้าในถงันํ้า
•	 ถงันํ้าติดตั้งอยูบ่นประตตูู้เย็น
•	 เทนํ้าสำ�หรบัด่ืมลงในกรวยท่ีฝาของถงันํ้า
•	 ตรวจสอบจนแนใ่จว่าเปดิการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้า

แข็งและเครือ่งจ่ายนํ้าแล้ว

น้ำ

การเติมนํ้าลงในถงันํ้า

เปดิระบบจ่ายนํ้า
1.	 เริม่เติมนํ้าเข้าไปในระบบโดยการใช้แก้วนํ้ากดท่ีเครือ่ง

จ่ายนํ้าค้างไว้
2.	กดแก้วนํ้าค้างไว้จนกระทั่งนํ้าเริม่ออกมาจากเครือ่ง

จ่ายนํ้า ควรใช้เวลาประมาณ 1½ นาที
3.	ทำ�การจ่ายนํ้าต่อไปอกีประมาณส่ีนาทีเพ่ือล้างส่ิง

สกปรกออกจากระบบและท่อ (หยดุเพ่ือเทนํ้าท้ิงตาม
ความจำ�เปน็)

เครือ่งจ่ายนํ้า 

หมายเหต:ุ เครือ่งจ่ายนํ้ามีอุปกรณแ์บบติดตั้งในตวั  
ซ่ึงจะตดัการจ่ายนํ้าหลงัจากใช้งานต่อเน่ืองนานสามนาที 
เมือ่ต้องการตั้งค่าอุปกรณต์ดัการจ่ายนํ้าใหม ่สามารถ
ทำ�ได้ง่ายๆ ด้วยการปล่อยแปน้กดของเครือ่งจ่ายนํ้า

   ข้อควรระวงั
หา้มเติมของเหลวอืน่ลงในถงันํ้านอกเหนือ   
จากนํ้าสะอาด (นํ้ากรองหรอืนํ้าแร)่ นํ้าอดัลม, 
นํ้าผลไม,้ นํ้าชา หรอืนํ้ารอ้น ฯลฯ จะทำ�ให้
เครือ่งทำ�นํ้าแข็งอตัโนมติัได้รบัความเสียหาย 
ถงันํ้าสามารถทนอุณหภมูินํ้าสูงสุดได้ท่ี 60°C

   เคล็ดลับและข้อมลูทีม่ปีระโยชน์
ถอดและทำ�ความสะอาดถงันํ้าแข็งและถงันํ้า
เดือนละหนึ่งครัง้ รวมถงึท้ิงนํ้าแข็งและนํ้าท่ีไม่
ได้ใช้ วิธีการน้ีจะช่วยใหไ้ด้นํ้าแข็งท่ีสะอาดและ
เครือ่งทำ�นํ้าแข็งของท่านทำ�งานได้อยา่งราบรืน่ 
ต้องแนใ่จว่าตู้เย็นของท่านวางอยูบ่นพ้ืนราบได้
ระนาบเพ่ือใหไ้ด้ก้อนนํ้าแข็งท่ีมีขนาดเท่ากนั

การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง
หลงัจากติดตั้งตู้เย็นอยา่งถกูต้องและเปดิทำ�ความเย็น
มาหลายชั่วโมงแล้วเครือ่งทำ�นํ้าแข็งจะเริม่ทำ�นํ้าแข็ง
ภายใน 24 ชั่วโมง เครือ่งทำ�นํ้าแข็งจะเติมนํ้าแข็งลงใน
ถงันํ้าแข็งจากทางด้านหลงั ท่านต้องจ่ายนํ้าแข็งออก
บางส่วนเพ่ือบงัคบัใหน้ํ้าแข็งเคล่ือนท่ีไปทางด้านหนา้ของ
ถงันํ้าแข็ง วิธีการน้ีจะช่วยใหน้ํ้าแข็ง สามารถเติมลงใน
ถงันํ้าแข็งได้จนเต็ม

ความสามารถในการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้าแข็งและ
ความจุถงั
เครือ่งทำ�นํ้าแข็งนี้สามารถทำ�นํ้าแข็งได้ 1 กิโลกรมัต่อ  
24 ชั่วโมง ถงันํ้าแข็งสามารถเก็บนํ้าแข็งได้ 1.8 กิโลกรมั

การเปดิและปดิเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง

   ข้อมลูสำ�คญั
เครือ่งทำ�นํ้าแข็งของท่านจะเปดิทำ�งานมาตั้งแต่
ออกจากโรงงานเพ่ือใหส้ามารถทำ�งานได้ทนัที
ท่ีท่านติดตั้งตู้เย็นเสรจ็ส้ิน ถ้าท่านไมไ่ด้เติมนํ้า
ลงในถงันํ้า ใหป้ดิการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้า
แข็ง มิฉะนั้นวาล์วเติมนํ้าของเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง
จะเกิดเสียงดังเน่ืองจากการพยายามทำ�งาน
โดยท่ีไมม่ีนํ้า

การทำ�นํ้าแข็งได้รบัการควบคุมโดยฟงัก์ชนัเปดิ/ปดิของ
เครือ่งทำ�นํ้าแข็งบนแผงควบคุม ใหก้ดเปดิ/ปดิฟงัก์ชนันี้
เพ่ือเปดิหรอืปดิเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง

หมายเหต:ุ เครือ่งทำ�นํ้าแข็งยงัมีก้านสญัญาณพลาสติก
แบบติดตั้งภายใน ซ่ึงจะหยดุการทำ�นํ้าแข็งโดยอตัโนมติั
เมือ่ถงันํ้าแข็งเต็ม ไมค่วรใช้ก้านสญัญาณนี้เพ่ือหยดุ
การทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้าแข็งด้วยตนเอง
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การถอดถงันํ้าแข็ง

ถอดถงันํ้าแข็งออกแล้วเขยา่เพ่ือใหก้้อนนํ้าแข็งหลุดออก 
หรอืทำ�ความสะอาด ตามวิธีการท่ีอธิบายไว้ข้างต้น

   ข้อควรระวงั
หา้มใช้ท่ีเซาะนํ้าแข็งหรอืเครือ่งมือปลายแหลม
ใดๆ ในการกะเทาะนํ้าแข็งใหแ้ตกออก วิธีการ
นี้อาจทำ�ความเสียหายแก่ถงันํ้าแข็งและกลไก
ของเครือ่งจ่ายนํ้าแข็ง ใหใ้ช้นํ้าอุน่ละลายนํ้าแข็ง
ใหห้ลุดออก ก่อนใส่ถงันํ้าแข็งกลบัเข้าท่ี ต้อง
แนใ่จว่าถงันํ้าแข็งแหง้สนิทแล้ว

   ข้อมลูสำ�คญั
ในขณะถอดหรอืใส่ถงันํ้าแข็ง ใหห้ลีกเล่ียงการ
หมนุแกนสว่านภายในถงันํ้าแข็ง ถ้าเผลอหมนุ
แกนสว่านโดยไมต่ั้งใจ ท่านต้องปรบัแนวแกน
สว่านใหมอ่กีครัง้โดยการหมนุ (ตามภาพด้าน
ล่าง) 45 องศา จนกระทั่งถงันํ้าแข็งติดตั้ง
เข้ากบักลไกขบัเคล่ือนอยา่งสมบรูณ ์ถ้าแกน
สว่านไมไ่ด้รบัการปรบัแนวอยา่งถกูต้องขณะ
ใส่ถงันํ้าแข็ง ตู้เย็นจะไมส่ามารถจ่ายนํ้าแข็งได้ 
นอกจากน้ี 
ประตชู่องเก็บของสดอาจไมส่ามารถปดิได้
สนิทส่งผลใหอ้ากาศท่ีอุน่รัว่ซึมเข้าไปในช่อง
เก็บของสด

    การปรบัแกนสวา่นของถงันํ้าแข็ง

   ข้อมลูสำ�คญั
การปดิการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้าแข็งเปน็การ
หยดุการทำ�นํ้าแข็งเพ่ิม แต่ท่านยงัสามารถ
จ่ายนํ้าแข็งท่ีมีอยูแ่ล้วได้และยงัสามารถจ่าย
นํ้าได้ด้วย

เคล็ดลับการใชง้านเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง/เครือ่งจ่ายนํ้า
•	 เสียงต่อไปนี้เปน็เสียงการทำ�งานปกติเมือ่เครือ่งทำ�นํ้า

แข็งทำ�งานอยู:่
     - เสียงมอเตอรท์ำ�งาน
     - เสียงนํ้าแข็งหล่นลงในถงันํ้าแข็ง
     - เสียงเปดิหรอืปดิวาล์วจ่ายนํ้า
     - เสียงนํ้าไหล
•	 ถ้าท่านต้องการนํ้าแข็งจำ�นวนมาก วิธีท่ีดีท่ีสุดคือตกั

นํ้าแข็งออกจากถงันํ้าแข็งโดยตรง
•	 ก้อนนํ้าแข็งท่ีเก็บไว้นานเกินไปอาจเกิดกล่ินท่ีไมพึ่ง

ประสงค์ ควรนำ�นํ้าแข็งออกจากถงันํ้าแข็งตามท่ี
อธิบายไว้ข้างต้น

•	 เมือ่กดจ่ายนํ้าแข็ง เปน็เรือ่งปกติท่ีจะมีเศษนํ้าแข็ง
ขนาดเล็กออกมาพรอ้มกบัก้อนนํ้าแข็งปกติด้วย

•	 เพ่ือหลีกเล่ียงนํ้ากระเด็น ใหจ่้ายนํ้าแข็งลงในภาชนะ
บรรจุก่อนเติมนํ้า

•	 เปน็เรือ่งปกติท่ีนํ้าแข็งจะเต็มถงันํ้าแข็ง

การทำ�ความสะอาดเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง
ทำ�ความสะอาดเครือ่งทำ�นํ้าแข็งและถงันํ้าแข็งตามเวลา
ท่ีกำ�หนด โดยเฉพาะอยา่งย่ิงก่อนช่วงวันหยดุยาวหรอื
ยา้ยบา้น
1.	 ปดิการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง
2.	ถอดถงันํ้าแข็งออกโดยการดึงออกตรงๆ
3.	เทนํ้าแข็งท้ิงและใช้นํ้ายาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิออ่นๆ 

ทำ�ความสะอาดถงันํ้าแข็งด้วยความระมดัระวัง อยา่
ใช้นํ้ายาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิรุนแรงหรอืผงขดั 
อยา่ทำ�ความสะอาดด้วยเครือ่งล้างจาน ล้างด้วยน้ำ�
สะอาด 

4.	วางถงันํ้าแข็งท้ิงไว้ใหแ้หง้ก่อนติดตั้งกลบัเข้าไปท่ี
ช่องแช่แข็ง

5.	ติดตั้งถงันํ้าแข็งกลบัเข้าท่ี เปดิการทำ�งานของเครือ่ง
ทำ�นํ้าแข็ง

ถอดและเทนํ้าแข็งออกจากถงันํ้าแข็ง ถ้า:
•	 ไฟฟา้ดับเปน็เวลานาน (หนึ่งชั่วโมงขึ้นไป) ซ่ึงส่งผล

ใหก้้อนนํ้าแข็งในถงั นํ้าแข็งละลายและจับแข็งอกีครัง้
หลงัจากไฟฟา้กลบัมาเปน็ปกติ และเกาะแข็งอุดตนัอยู่
ในระบบกลไกของเครือ่งจ่ายนํ้าแข็ง

•	 ถ้าท่านไมค่่อยได้ใช้งานเครือ่งจ่ายนํ้าแข็ง ก้อนนํ้าแข็ง
จะจับตวัรวมกนัอยูใ่นถงันํ้าแข็ง อุดตนัระบบกลไก
ของเครือ่งจ่ายนํ้าแข็ง

(2)ดึงถาดมา
ด้านหนา้

(1)ยกข้ึน
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7. คุณลกัษณะเด่นของพ้ืนท่ีจัดเก็บ

   ข้อควรระวงั
เพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บหรอืทรพัยสิ์นเสีย
หาย ควรใช้งานชั้นวางกระจกเทมเปอรด้์วย
ความระมดัระวัง เพราะชั้นวางนี้อาจแตกทนัที 
หากถกูกระแทก ขดูขีด หรอืได้รบัอุณหภมูิท่ี
เปล่ียนแปลงอยา่งกะทนัหนั ควรวางชั้นวาง
กระจกเทมเปอรนี์้ท้ิงไว้ในอุณหภมูิหอ้งก่อน
ทำ�ความสะอาด อยา่ทำ�ความสะอาดด้วยเครือ่ง
ล้างจาน

ท่านสามารถปรบัตำ�แหนง่ของชั้นวางในช่องเก็บของสด
ได้อยา่งง่ายดายตามความต้องการของท่าน ชั้นวางมี
ขายดึซ่ึงสวมเข้ากบัช่องเสียบท่ีด้านหลงัของช่องเก็บ
อาหารแต่ละช่อง

เปล่ียนตำ�แหนง่ของชัน้วาง
1.	 นำ�อาหารทั้งหมดออกจากชั้นวาง
2.	ยกขอบด้านหนา้ของชั้นวางขึ้นแล้วดึงออก
3.	ติดตั้งโดยการสอดขอยดึเข้ากบัช่องเสียบท่ีต้องการ
4.	ยกชั้นวางลงแล้วล็อกเข้าท่ี

วธีิการปรบัชัน้วางแบบพับได้:
1.	 นำ�อาหารออกจากชั้นวาง
2.	ยกขอบด้านขวาของชั้นวางขึ้นแล้วผลกัไปทางซ้าย

เข้าหาเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง

ชัน้วางแบบพับได้

วธีิการปรบัชัน้วางแบบเลื่อน/พับได้:
1.	 ดึงชั้นวางส่วนครึง่หนา้ไปข้างหนา้จนกระทั่งส่วนครึง่

หลงัตกลง จากนั้นค่อยๆ ผลกัชั้นวางส่วนครึง่หนา้
เข้าไปใต้ชั้นวางส่วนครึง่หลงั

ชัน้วางแบบเล่ือน/พับได้

2.	 เมือ่เล่ือนชั้นวางส่วนครึง่หนา้ไปใต้ส่วนครึง่หลงัจน
สุดแล้ว ใหพั้บส่วนหนา้ของชั้นวางขึ้นไปทางด้านหลงั
ของตู้เย็น

ชัน้วางแบบเล่ือน/พับได้

ชอ่งเก็บ
ตู้เย็นของท่านประกอบด้วยชั้นเก็บอาหารหลายรูปแบบ

ชอ่งเก็บผกัผลไม้ (มไีส้กรอง AutoHumidity)
ช่องเก็บผกัผลไมอ้อกแบบมาสำ�หรบัเก็บผลไม,้ ผกั และ
ของสดอืน่ๆ ช่องเก็บผกัผลไมม้ีระบบควบคุมความช้ืน
อตัโนมติั (พรอ้มไส้กรอง AutoHumidity แบบเปล่ียน
ได้) ท่ีด้านข้างของช่องเก็บผกัผลไมใ้ต้ฝาครอบ

วธีิการถอดไส้กรอง AutoHumidity:
1.	 เอือ้มมือเข้าไปท่ีด้านหลงัของฝาครอบ
2.	 ดึงฝาครอบขึ้น
3.	ดึงฝาครอบไปทางด้านหลงัของตู้เย็นแล้วถอดออก
4.	เปล่ียนไส้กรอง AutoHumidity
5.	สวมฝาครอบกลบัเข้าท่ีโดยทำ�ยอ้นลำ�ดับขั้นตอน 

ข้างต้น ทำ�ซํ้ากบัช่องเก็บผกัผลไมท้ั้งสองตำ�แหนง่

การเปดิชอ่งเก็บผกัผลไม้
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วธีิการถอดชอ่งเก็บผกีผลไม้เพ่ือทำ�ความสะอาด:
1.	 ดึงช่องเก็บออกจนสุด
2.	ยกชั้นวางส่วนหนา้ขึ้นเล็กนอ้ยแล้วถอดออกจาก

ช่องเก็บ

การถอดชอ่งเก็บผกัผลไม้

ชอ่งเก็บของกินเล่น
ช่องเก็บน้ีเหมาะสำ�หรบัเก็บหมแูผน่และชีส
เล่ือนฝาครอบไปทางด้านหลงัเพ่ือเปดิช่องเก็บ

การเปดิชอ่งเก็บของกินเล่น

ประต ู
ชอ่งเก็บ
ประตชู่องเก็บของสดใช้ช่องเก็บแบบถอดแยกส่วนได้ 
ช่องเก็บทั้งหมดนี้สามารถถอดออกได้อยา่งง่ายดาย
เพ่ือทำ�ความสะอาด ช่องเก็บเหล่านี้สามารถปรบัแต่งได้
ตามความต้องการของท่าน ช่องเก็บท่ีประตตูู้เย็นเหมาะ
สำ�หรบัใช้เก็บขวดโหล, ขวดนํ้า, กระปอ๋งนํ้า และภาชนะ
บรรจุนํ้าขนาดใหญ ่และยงัเหมาะสำ�หรบัเก็บของท่ีใช้งาน 
บอ่ยๆ

ชอ่งวางของทีป่ระตแูบบปรบัได้
ผลิตภณัฑ์บางรุน่จะมีช่องวางของท่ีประตแูบบปรบัได้ติด
ตั้งอยูซ่ึ่งคุณสามารถปรบัช่องวางของเพ่ือใหต้อบสนอง
ความต้องการในการจัดเก็บท่ีแตกต่างกนัออกไปได้

หากต้องการปรบัชอ่งวางของทีป่ระตแูบบพับได้:
1.	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าช่องวางของล็อคเข้าท่ีอยูบ่น

รางเล่ือนท่ีประตตูู้เย็น
2.	 ใช้มือจับด้านใดด้านหนึ่งของช่องวางของและมืออกี

ข้างจับด้านท่ีปรบัได้
3.	ปรบัความกว้างของช่องวางของตามต้องการ

หมายเหต:ุ สำ�หรบัการดึงช่องวางของแบบพับได้ออกมา 
อาจต้องใช้แรงเล็กนอ้ย
 
หากต้องการเลื่อนชอ่งวางของเพ่ือปรบัตำ�แหนง่:
1.	 ใหเ้อยีงช่องวางของขึ้นเพ่ือใหด้้านหลงัของชั้นวาง

ของหลุดแต่เข้ียวยงัคงล็อกอยู่
2.	 เล่ือนช่องวางของเพ่ือปรบัตำ�แหนง่ตามต้องการ
3.	วางช่องวางของลงยงัตำ�แหนง่เดิม

หากต้องการถอดชอ่งวางของเพ่ือปรบัตำ�แหนง่:
1.	 ใหย้กช่องวางของและปลดล็อกจากเข้ียวเพ่ือถอด

ออก
2.	ปรบัตำ�แหนง่ชั้นวางของตามต้องการ
3.	ดันเข้ียวเข้ากบัรางเพ่ือล็อกเข้าท่ี

ชอ่งวางของทีป่ระตแูบบปรบัได้
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ชอ่งเก็บของในชอ่งแชแ่ข็ง
หากต้องการถอดล้ินชกัชอ่งแชแ่ข็งและชัน้วาง 
FlexSpace:
คุณสามารถอดล้ินชกัช่องแช่แข็งและชั้นวาง Flex-
Space ได้
1.	 เปดิประตตูู้เย็นออกจนสุดเพ่ือใหส้ามารถเข้าถงึชั้น

วาง/ล้ินชกัได้สะดวก  
2.	 ดึงชั้นวาง/ล้ินชกัออกมาจนสุดใหย้กขึ้นแล้วถอด

ออกจากตู้เย็น
3.	ประกอบชั้นวาง/ล้ินชกักลบัเข้าท่ีโดยปฏิบติัตามขั้น

ตอนการถอดในลำ�ดับยอ้นกลบั

S

Shelves in 3 Height Positions & Inverted

Possible Shelf Configuration Example

I P

18

คุณสามารถติดตั้งล้ินชกักลางในช่อง FlexSpace™ 
และช่องแช่แข็งได้ถงึ 3 ตำ�แหนง่และกลบัด้านได้ 90 
องศา ซ่ึงจะช่วยใหคุ้ณสามารถจัดเก็บขวดน้ำ�ในช่อง 
FlexSpace™ ได้

ติดตั้งชัน้วางได้ 3 ตำ�แหนง่และกลับด้าน

ภาพตวัอย่างชัน้วางทีส่ามารถปรบัตำ�แหนง่ได้ 

   ข้อมลูสำ�คญั
ด้านหลงัของชั้นวางจะมีล้อเล่ือนอยู ่ตรวจ
สอบใหแ้นใ่จว่าล้อเล่ือนอยูใ่นระดับเดียวกนักบั
รางเล่ือน มิฉะนั้นอาจทำ�ใหเ้กิดปญัหาเมือ่ใช้
งานประตตูู้เย็นได้

S

Shelves in 3 Height Positions & Inverted

Possible Shelf Configuration Example

I P

18
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8. ข้อมลูทั่วไป

8.1 การทำ�ความสะอาดตู้เย็น

   คำ�เตอืน
ก่อนทำ�ความสะอาด: ปดิการทำ�งานของตู้เย็น
ท่ีจุดจ่ายไฟแล้วถอดสายไฟออก เพ่ือปอ้งกนั
โอกาสท่ีท่านจะถกูไฟฟา้ดดู

ประตตูู้เย็นและตวัเครือ่งภายนอก (สีขาวและสีเงิน):
ท่านควรใช้ผา้นุม่จุ่มนํ้าสบูอุ่น่ๆ เช็ดทำ�ความสะอาดประตู
ตู้เย็นเท่านั้น

สเตนเลสสตลี:
ตู้เย็นสเตนเลสสตีลของท่านผลิตขึ้นจากเหล็กกล้าไรส้นิม
ปอ้งกนัรอยเปือ้นสเตนเลสสตีลท่ีใช้มีชั้นเคลือบพิเศษ
ปอ้งกนั ซ่ึงทำ�ใหส้ามารถเช็ดรอยน้ิวมือและรอยนํ้าออก
ได้อยา่งง่ายดาย ใช้ผา้นม่จุ่มนํ้าสบูอุ่น่ๆ เช็ดทำ�ความ
สะอาดตวัเครือ่งภายนอกเปน็ประจำ�

   ข้อควรระวงั
หา้มใช้นํ้ายาทำ�ความสะอาดสเตนเลสสตีล, 
แปรงขดั หรอืนํ้ายาทำ�ความสะอาดอืน่ท่ีจะ
ทำ�ใหพ้ื้นผิวมีรอยขดูขีดโดยเด็ดขาด ความเสีย
หายท่ีเกิดกบัตู้เย็นหลงัวันจัดส่งจะไมไ่ด้รบัการ
คุ้มครองตามใบรบัประกนั

ภายใน
ทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็นเปน็ประจำ�โดยใช้ผา้นุม่ชุบนํ้า
อุน่ผสมสบูอ่อ่นๆ แบบไมม่ีกล่ินเช็ดคราบนํ้าออกจาก
พ้ืนผิวทกุส่วนและช้ินส่วนท่ีถอดได้ใหแ้หง้สนิท และระวัง
ไมใ่หน้ํ้ากระเด็นโดนส่วนควบคุม ติดตั้งช้ินส่วนท่ีถอด
ออก, เสียบปลั๊กสายไฟและเปดิการทำ�งานก่อนนำ�อาหาร
เข้าไปเก็บ

ถงันํ้า
การถอดถงันํ้าออกจากประตคูวรทำ�เพ่ือวัตถปุระสงค์ใน
การทำ�ความสะอาดเท่านั้น และใช้นํ้าด่ืมเติมเท่านั้น โดย
ต้องติดตั้งถงันํ้าเข้ากบัประตตูู้เย็น แล้วใช้กรวยท่ีฝาถงั
ในการเติม   

เครือ่งทำ�นํ้าแข็ง/เครือ่งจ่ายนํ้า
ทำ�ความสะอาดส่วนประกอบต่างๆ ของเครือ่งทำ�นํ้า
แข็ง/เครือ่งจ่ายนํ้าเปน็ประจำ�ด้วยผา้นุม่ชุบนํ้าผสม
สบูอ่อ่นๆ แบบไมม่ีกล่ิน แล้วใช้นํ้าอุน่ล้างออกใหห้มด 
สำ�หรบัข้อมลูเพ่ิมเติมเก่ียวกบัการดแูลรกัษาและทำ�ความ
สะอาดเครือ่งทำ� นํ้าแข็ง, เครือ่งจ่ายนํ้าแข็งของเครือ่ง
จ่ายนํ้า โปรดดท่ีูหวัข้อ “เครือ่งจ่ายนํ้าแข็งและนํ้า”

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง (กล่องและถงั)
ทำ�ความสะอาดเครือ่งทำ�นํ้าแข็งและถงันํ้าแข็งตามเวลา
ท่ีกำ�หนด โดยเฉพาะอยา่งย่ิงก่อนช่วงวันหยดุยาวหรอื
ยา้ยบา้น
1.	 ปดิการทำ�งานของเครือ่งทำ�นํ้าแข็ง
2.	ถอดถงันํ้าแข็งออกโดยการดึงออกตรงๆ
3.	เทนํ้าแข็งท้ิงและใช้นํ้ายาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิออ่นๆ 

ทำ�ความสะอาดถงันํ้าแข็งด้วยความระมดัระวัง  
อยา่ใช้นํ้ายาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิรุนแรงหรอืผง
ขดั อยา่ทำ�ความสะอาดด้วยเครือ่งล้างจาน ล้างด้วย
น้ำ�สะอาด 

4.	วางถงันํ้าแข็งท้ิงไว้ใหแ้หง้ก่อนติดตั้งกลบัเข้าไปท่ี
ช่องแช่แข็ง

5.	ติดตั้งถงันํ้าแข็งกลบัเข้าท่ี เปดิการทำ�งานของเครือ่ง
ทำ�นํ้าแข็ง

ขอบยางประตู
หมัน่ดแูลความสะอาดของขอบยางประตดู้วยการเช็ด
ด้วยนํ้าอุน่ผสมนํ้ายาทำ�ความสะอาดออ่นๆ แล้วเช็ดให้
แหง้ อาหารและเครือ่งด่ืมท่ีเหนียว อาจเปน็สาเหตทุำ�ให้
ขอบยางประตยูดึติดกบัตวัตู้เย็นและฉีกออกเมือ่ท่าน
ปดิประตตูู้เย็นหา้มใช้นํ้ารอ้น, สารตวัทำ�ละลาย, นํ้ายา
ทำ�ความสะอาดครวัทั่วไป, สเปรยท์ำ�ความสะอาด, นํ้ายา
ขดัโลหะ, ผงขดั หรอืแผน่ขดั ในการทำ�ความสะอาดตู้เย็น
ของท่านโดยเด็ดขาด ผลิตภณัฑ์และนํ้ายาทำ�ความสะอาด
ท่ีมีจำ�หนา่ยทั่วไปหลายย่ีหอ้มีส่วนผสมของสารตวัทำ�
ละลาย ซ่ึงจะทำ�ใหตู้้เย็นของท่านได้รบัความเสียหาย ใหใ้ช้
ผา้นุม่ชุบนํ้าอุน่ผสมสบูอ่อ่นๆ แบบไมม่ีกล่ินเท่านั้น

   ข้อควรระวงั
สำ�หรบัการทำ�ความสะอาดช่องเก็บผกัผลไม้
หรอืช่องแช่แข็งท่ีมีรางเล่ือนต่อขยาย  
ใหใ้ช้ผา้ชุบนํ้าอุน่ผสมสบูบิ่ดหมาดๆ เช็ด  
หา้มแช่ฝาครอบลงในนํ้า เพราะการทำ�เช่นนี ้
จะส่งผลต่อการทำ�งานของรางเล่ือน

การปดิการทำ�งานของตู้เย็น
ถ้าท่านต้องการปดิการทำ�งานของตู้เย็นเน่ืองจากไมใ่ช้
งานเปน็เวลานาน ใหป้ฏิบติัตามขั้นตอนต่อไปน้ีเพ่ือลด
โอกาสท่ีจะเกิดรา
1.	 นำ�อาหารออกทั้งหมด
2.	ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
3.	ทำ�ความสะอาดส่วนประกอบภายในใหท้ั่วถงึและเช็ด

ใหแ้หง้
4.	ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าประตตูู้เย็นทกุบานเปดิแง้มเล็ก

นอ้ยเพ่ือใหอ้ากาศถ่ายเทได้
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8.3 การเปล่ียนแผน่กรองอากาศ
แผน่กรองอากาศ (เลือกรุน่)
แผน่กรองอากาศจะติดตั้งอยูท่ี่ตำ�แหนง่กึ่งกลางด้านบน
ของช่องแช่อาหารสด

การเปล่ียนแผน่กรองอากาศ
เพ่ือใหม้ัน่ใจถงึประสิทธิภาพการดดูซับกล่ินไมพึ่งประสงค์
ภายในตู้เย็น ควรเปล่ียนแผน่กรองอากาศทกุๆ 6 เดือน 
(ไฟแสดงสถานะแผน่กรองอากาศจะติดสว่างเพ่ือแจ้ง
เตือนใหคุ้ณทราบว่าต้องเปล่ียนแผน่กรองอากาศหลงั
จากผา่นไป 6 เดือน)
1.	 ถอดฝาปดิช่องเก็บแผน่กรองอากาศโดยใช้มือบีบฝา

ปดิเข้าหากนัแล้วถอดออกมา
2.	 ดึงแผน่กรองอากาศท่ีหมดอายอุอกแล้วนำ�ไปท้ิง
3.	นำ�แผน่กรองอากาศชุดใหมอ่อกจากหอ่พลาสติกแล้ว

ใส่เข้าไปในช่องเก็บติดตั้งแผน่กรองอากาศโดยหงาย
ด้านท่ีเปน็คารบ์อนเข้าหาช่องกระจายลม Multiflow

4.	ประกอบฝาปดิช่องเก็บแผน่กรองอากาศกลบัเข้าท่ี
โดยใช้มือบีบฝาปดิเข้าหากนัแล้วประกอบกลบัเข้าท่ี

5.	กดปุม่ “CRUSH” บนแผงควบคุมค้างไว้ 3 วินาที
เครือ่งจะถกูรเีซ็ตเมือ่ไฟ LED ดับลง

 I  

20

8.2 การทำ�ความสะอาดและการบำ�รุงรกัษาถงัเก็บน้ำ�
การทำ�ความสะอาดชดุถงัเก็บน้ำ�
ทำ�ความสะอาดด้านในถงัเก็บน้ำ�เปน็ประจำ�ด้วยผา้นุม่  
สบูอ่อ่นๆ ท่ีไมม่ีกล่ิน และล้างด้วยน้ำ�อุน่เพ่ือชะล้างสบูท่ี่
ติดค้างอยูอ่อกใหห้มด
หา้มใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีมีความกระด้างหรอืมีฤทธ์ิ
กดักรอ่น หา้มล้างด้วยเครือ่งล้างจาน
ต้องถอดถงัออกจากประตแูละยกฝาปดิออกจากถงั
เก็บน้ำ�

ถอดแยกช้ินส่วนท่อและตวักรอง

การบำ�รุงรกัษาถงัเก็บน้ำ�และทอ่ภายใน
(ปฏิบติัซ้ำ�ทกุสองเดือน)
ยกฝาปดิออกจากถงัเก็บน้ำ� ถอดแยกช้ินส่วนท่อน้ำ�และ
ตวักรอง ใหใ้ช้แปรงและน้ำ�ประปาในการขจัดส่ิงสกปรก
ออกจากตวักรอง
ใส่ตวักรองและท่อน้ำ�กลบัลงในตำ�แหนง่เดิม เติมน้ำ�ส้ม
สายชูลงในถงัประมาณ 3-4 ถ้วย เปดิตู้กดน้ำ�เพ่ือให้
น้ำ�ส้มสายชูไหลเข้าสู่ระบบรอประมาณ 10 นาที ถอดถงั
เก็บน้ำ�ออกจากประตแูล้วค่อยๆ ทำ�ความสะอาดด้วย 
น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิออ่นตามท่ีอธิบายไว้ก่อน
หนา้นี้
ประกอบถงักลบัเข้าไปในตวัผลิตภณัฑ์และจ่ายน้ำ�
ประมาณ 6 ลิตร เพ่ือชะล้างน้ำ�ส้มสายชูออกจากระบบ 
หากยงัคงมีน้ำ�ส้มสายชูหลงเหลืออยู ่คุณสามารถปล่อย
น้ำ�เข้าไปได้มากกว่า 3 ลิตร จนกว่าจะชะล้างทั่วทั้งระบบ 
และไมม่ีรอ่งรอยของน้ำ�ส้มสายชูหลงเหลืออยูแ่ล้ว
หมายเหต:ุ เมือ่ลูกค้าประกอบถงัเข้ากบัประต ูเพ่ือหลีก
เล่ียงน้ำ�รัว่ ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าหวัฉีดของถงัเก็บ
น้ำ�ล็อกเข้ากบั ช่องของโครงถงัเก็บน้ำ�ดีแล้ว8.3 การ
เปล่ียนแผน่กรองอากาศ

ตัวกรอง
ตัวกรอง
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เคล็ดลับการดแูลและการทำ�ความสะอาด

ชิน้ส่วน ส่ิงทีต้่องใช้ เคล็ดลับและข้อควรระวงั

ภายในและขอบประตู •	 สบูแ่ละน้ำ�
•	 เบกก้ิงโซดาและน้ำ�

ใช้เบกก้ิงโซดาสองช้อนโต๊ะในน้ำ�อุน่หนึ่งควอรต์
อย่าลืมบดิน้ำ�ส่วนเกินออกจากฟองน้ำ�หรอืผ้าก่อน
ทำ�ความสะอาดบรเิวณส่วนควบคมุ หลอดไฟ หรอืชิน้
ส่วนไฟฟา้ใดๆ

ขอบยางประตู •	 สบูแ่ละน้ำ� เช็ดขอบยางประตดู้วยผา้นุม่สะอาด

ล้ินชกัและถงั •	 สบูแ่ละน้ำ� ใช้ผา้นุม่ทำ�ความสะอาดรางล้ินชกัและราง

ชั้นวางกระจก •	 สบูแ่ละน้ำ�
•	 น้ำ�ยาเช็ดกระจก
•	 สเปรยข์องเหลวออ่นๆ

ปล่อยใหช้ั้นกระจกอุน่ถงึอุณหภมูิหอ้งก่อนจะแช่ในน้ำ�อุน่

ภายนอกและมือจับ •	 สบูแ่ละน้ำ�
•	 น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดกระจกแบบ

ไมข่ดัถู

อยา่ใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดในครวัเรอืนท่ีมีแอมโมเนีย สาร
ฟอกขาว หรอืแอลกอฮอล์ในการทำ�ความสะอาดท่ีจับ ใช้ผา้
นุม่ทำ�ความสะอาดท่ีจับหรอืด้านนอกใหเ้รยีบ
อย่าใชผ้้าแห้งทำ�ความสะอาดประตเูรยีบ

ภายนอกและมือจับ 
(เฉพาะรุน่สแตนเลส)

•	 สบูแ่ละน้ำ�
•	 น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดสแตนเลส

ห้ามใชค้ลอไรด์หรอืน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดทีม่สีารฟอก
ขาวในการทำ�ความสะอาดสแตนเลส 
ทำ�ความสะอาดประตแูละด้ามจับท่ีเปน็สแตนเลสด้วยน้ำ�สบู ่
ท่ีไมข่ดัถแูละผา้เช็ดจาน ล้างออกด้วยน้ำ�สะอาดและผา้นุม่  
ใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดสแตนเลสชนิดไมม่ีสารขดัถู
น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดเหล่านี้หาซ้ือได้ตามรา้นขายอุปกรณ์
ก่อสรา้งหรอืในหา้งสรรพสินค้าใหญ่ๆ  ปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�
ของผูผ้ลิตเสมอ อยา่ใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดในครวัเรอืนท่ีมี
แอมโมเนียหรอืสารฟอกขาว
หมายเหต:ุ ทำ�ความสะอาด เชด็และเชด็ให้แห้งด้วยผ้า
ทีส่ะอาดและปราศจากเมด็ฝุน่เพ่ือปอ้งกันรอยขีดข่วน 
ล้างส่วนทีเ่หลือของตู้ด้วยน้ำ�อุน่และน้ำ�ยาซักผ้าสูตร
ออ่นโยน ล้างออกให้สะอาดแล้วเชด็ให้แห้งด้วยผ้านุม่
สะอาด
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9. คำ�แนะนำ�ในการเก็บอาหาร

ประเภท ผลิตภณัฑ์

ระยะเวลาการเก็บอาหารสดทีแ่นะนำ�*

เคล็ดลับในการเก็บ
ชอ่งแชอ่าหารสด

ชอ่งแชอุ่ณหภมูิ
เย็นจัด 

(ULTRA CHILL)
ชอ่งแชแ่ข็ง

เน้ือ ไส้กรอกและเน้ือบด 1-2 วัน 3-5 วัน 2-3 เดือน เก็บและแช่เน้ือสตัว์ไว้ท่ีบรเิวณด้านหลงั
ของตู้เย็น ซ่ึงเปน็บรเิวณท่ีเย็นท่ีสุด

พลาสติกอาจทำ�ใหเ้น้ือสตัว์คายน้ำ�ออกมา 
หากเก็บในตู้เย็นมากกว่าหนึ่งวัน

เน้ืออบอาจใช้เวลานานถงึ 48 ชั่วโมงใน
การละลายอยา่งเหมาะสม

เน้ือช้ินและสเต๊ก 3-4 วัน 5-7 วัน 4-6 เดือน
เน้ือตดัเย็น 3-5 วัน 5-7 วัน 4-6 เดือน
เน้ืออบ 3-5 วัน 1 สปัดาห์ 12 เดือน

สตัว์ปกี ไก่ 1-2 วัน 5-7 วัน 2 เดือน หากเน้ือสตัว์ปกีมีกล่ินหรอืสีท่ีคุณไมแ่นใ่จ 
ควรท้ิงเน้ือสตัว์นั้นไป

ไข่ไมเ่หมาะท่ีจะแช่ในช่องแช่แข็ง 

ไข่ท่ีแตกเพียงเล็กนอ้ยอาจเก็บแช่แข็งได้
ประมาณส่ีเดือน

ไก่อบ 3-5 วัน 1 สปัดาห์ 12 เดือน
ไข่ 6 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ

อาหารทะเล ปลาทั้งตวัและเน้ือ
ปลา

2-3 วัน 5-7 วัน 2 เดือน เก็บในภาชนะท่ีมีฝาปดิมิดชิดหรอืหอ่ด้วย
ฟอยล์

อยา่แช่แข็งกุ้งในน้ำ�เกลือ เพราะจะทำ�ใหเ้น้ือ
กุ้งสูญเสียความช้ืน

กุ้งมงักรและปู 1-2 วัน 3-5 วัน 2 เดือน
กุ้ง 1-2 วัน 3-5 วัน 2 เดือน

ผลิตภณัฑ์นม นม จนกว่าจะหมด
อายุ

ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ ถ้าหากนมมีสีและกล่ินท่ีเปล่ียนไปหรอืหาก
ไมแ่นใ่จ ทางท่ีดีท่ีสุดควรนำ�ไปท้ิง

โยเกิรต์ 7- 10 วัน ไมเ่หมาะ ไมเ่หมาะ
ชีสแข็ง 2 สปัดาห ์– 2 

เดือน
1-2 เดือน 2 เดือน (ขดู

ฝอยแล้ว)
ชีสแข็งอาจเก็บไว้ได้นาน 2 สปัดาหจ์นถงึ 2 
เดือน โดยขึ้นอยูก่บัชนิดของชีส

ชีสน่ิม 1-2 สปัดาห์ 2-4 สปัดาห ์* ไมเ่หมาะ * รสสมัผสัอาจเปล่ียนแปลงทั้งนี้ขึ้นอยูก่บั
ประเภทของชีสน่ิม

Butter 8 สปัดาห์ 3-4 เดือน 12 เดือน
ผลไมแ้ละผกั ผกัและผลไมท้กุชนิดมีอายใุนการเก็บ

รกัษาต่างกนั

บางชนิดสามารถสดอยูไ่ด้ไมก่ี่วัน เช่น ถั่ว
ฝกั หรอืบางชนิดสามารถสดอยูไ่ด้นาน
เปน็เดือน อยา่งเช่น หวัหอม

ไมเ่หมาะ 8-12 เดือน 
หากแช่แข็ง ให้
ตดัหรอืลวก
เปน็ช้ินเล็กๆ

เก็บผกัไว้ในช่องล้ินชกัและหา่งจากช่องลม
เพ่ือหลีกเล่ียงการเปน็น้ำ�แข็ง
หากล้างผกัและผลไมก้่อนการเก็บในตู้เย็น 
ต้องตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าผกัและผลไม้
ดังกล่าวแหง้ หรอื หอ่ด้วยกระดาษดดูซับ
ความช้ืนก่อนเก็บในตู้เย็น มิฉะนั้นอาจทำ�ให้
ผกัและผลไมเ้นา่เสียได้
พยายามเก็บผลไมแ้ละผกัแยกจากกนั
เน่ืองจากผลไมซ่ึ้งมีก๊าซเอทิลีนสูง (สารเรง่
การสุก) อาจทำ�ใหผ้กัท่ีอยูร่อบๆ สุกและเนา่
ก่อนเวลาอนัควรได้

   ข้อมลูสำ�คญั
*กรุณาจำ�ไว้ว่า ข้อมลูน้ีใช้เพียงเพ่ือเปน็แนวทางเท่านั้น เวลาในการเก็บรกัษาท่ีแท้จรงินั้นจะแตกต่างออกไป 
ขึ้นอยูก่บัวิธีการใช้ตู้เย็นของคุณ
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เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมตัิ

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งไมท่ำ�
น้ำ�แข็ง 

•	 เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งปดิการทำ�งานอยู่
•	 แผน่กรองตาข่ายในถงัอาจมีวัสดุ

แปลกปลอมอุดตนัอยู่
•	 ปั๊มอาจทำ�งานติดขดัเน่ืองจาก

วัสดแุปลกปลอมบางอยา่ง
•	 อาจมีวัตถแุปลกปลอมอุดตนัตวั

กรองน้ำ�อยู่

•	 เปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง สำ�หรบัเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งในช่องอาหาร
สด ใหก้ดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งหนึ่งครัง้

•	 ทำ�ความสะอาดแผน่กรองตาข่ายตามท่ีอธิบายในหวัข้อการ
บำ�รุงรกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

•	 ทำ�ความสะอาดท่อภายในตามท่ีอธิบายในหวัข้อการบำ�รุง
รกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งทำ�น้ำ�แข็ง
ไมม่ากพอ

•	 เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งทำ�น้ำ�แข็งได้นอ้ย
กว่าท่ีคุณคาดไว้

•	 แผน่กรองตาข่ายในถงัอาจมีวัสดุ
แปลกปลอมอุดตนัอยู่

•	 ปั๊มอาจทำ�งานติดขดัเน่ืองจาก
วัสดแุปลกปลอมบางอยา่ง

•	 เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งจะผลิตน้ำ�แข็งประมาณ 1 กก. ทกุๆ 24 ชม. 
ทั้งนี้ขึ้นอยูก่บัสภาพการใช้งาน

•	 ทำ�ความสะอาดแผน่กรองตาข่ายตามท่ีอธิบายในหวัข้อการ
บำ�รุงรกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

•	 ทำ�ความสะอาดท่อภายในตามท่ีอธิบายในหวัข้อการบำ�รุง
รกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

ก้อนน้ำ�แข็งติดกนัเปน็
ก้อน

•	 ไมค่่อยได้นำ�น้ำ�แข็งมาบรโิภค หรอื 
เกิดไฟฟา้ขดัข้องเปน็เวลานาน

•	 ก้อนน้ำ�แข็งมีลกัษณะกลวง (พ้ืน
ผิวด้านนอกเปน็น้ำ�แข็งแต่ด้านใน
เปน็น้ำ�) ก้อนน้ำ�แข็งท่ีมีลกัษณะ
กลวงจะแตกขณะอยูใ่นช่องใส่น้ำ�
แข็ง และไหลไปรวมกบัน้ำ�แข็งก้อ
นอืน่ๆ และประสานกนัเปน็ก้อน

•	 ใหน้ำ�ช่องใส่น้ำ�แข็งออกมาแล้วเทน้ำ�แข็งท้ิงจากนั้นเครือ่งทำ�
น้ำ�แข็งจะผลิตก้อนน้ำ�แข็งใหม ่ควรนำ�น้ำ�แข็งออกมาบรโิภค
สปัดาหล์ะสองครัง้เพ่ือไมใ่หน้้ำ�แข็งจับตวักนัเปน็ก้อน

•	 ส่ิงนี้มกัจะเกิดขึ้นเมือ่เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งมีน้ำ�ไมพ่อ มกัจะเกิดขึ้น
เมือ่แผน่กรองตาข่ายอุดตนัหรอืปั๊มน้ำ�มีส่ิงกีดขวาง ทำ�ความ
สะอาดแผน่กรองตาข่ายและปั๊มตามท่ีอธิบายในหวัข้อการ
บำ�รุงรกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

เครือ่งกด (น้ำ�และน้ำ�แข็ง)

เครือ่งกด (น้ำ�และน้ำ�แข็ง) 
ไมจ่่ายน้ำ�แข็ง

•	 ไมม่ีน้ำ�แข็งอยูใ่นช่องใส่น้ำ�แข็ง
•	 ปดิประตตูู้เย็นไมส่นิท
•	 กดเครือ่งกดน้ำ�ค้างไว้นานเกินไป

และทำ�ใหม้อเตอรร์อ้นจัด

•	 โปรดดหูวัข้อ “เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งไมท่ำ�น้ำ�แข็ง”
•	 ต้องใหแ้นใ่จว่าปดิประตตูู้เย็นจนสนิท
•	 อุปกรณป์อ้งกนัมอเตอรท์ำ�งานเกิดพิกดัจะใช้เวลาประมาณ 

3 นาทีในการรเีซ็ตหลงัจากนั้นเครือ่งจะสามารถจ่ายน้ำ�แข็งได้     

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมตัิ

เครือ่งกดน้ำ�แข็งติดขดั •	 น้ำ�แข็งละลายและจับตวัเปน็น้ำ�
แข็งรอบๆ หวัจ่ายเน่ืองจากไม่
ค่อยได้ใช้งาน เกิดการผนัแปรของ
อุณหภมูิ และ/หรอื ไฟดับ

•	 ก้อนน้ำ�แข็งติดระหว่างเครือ่งทำ�
น้ำ�แข็งกบัด้านหลงัของช่องใส่
น้ำ�แข็ง

•	 นำ�ช่องใส่น้ำ�แข็งออกมาละลายน้ำ�แข็งทำ�ความสะอาด เช็ดให้
แหง้จากนั้นจึงประกอบกลบัเข้าท่ีเมือ่ทำ�น้ำ�แข็งใหม ่เครือ่ง
กดควรทำ�งาน

•	 นำ�ก้อนน้ำ�แข็งท่ีติดอยูใ่นเครือ่งกดออก     

เครือ่งกด (น้ำ�และน้ำ�แข็ง) 
ไมจ่่ายน้ำ�

•	 เครือ่งกด (น้ำ�และน้ำ�แข็ง) ไม่
จ่ายน้ำ�

•	 ตรวจสอบแผน่กรองในถงัเก็บน้ำ� ทำ�ความสะอาดถงัเก็บน้ำ�
ทกุ 2 เดือน

•	 โปรดดหูวัข้อการทำ�ความสะอาดถงัเก็บน้ำ�
•	 เปดิวาล์วน้ำ� โปรดดหูวัข้อ “เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมติั”
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น้ำ�ไมค่่อยเย็น •	 เน่ืองจากน้ำ�ประปาท่ีอุน่ไหลผา่น
ตวักรองเข้าไปสู่ระบบจ่ายน้ำ� และ
เครือ่งจะจ่ายน้ำ�เย็นผา่นเครือ่งกด
น้ำ� เมือ่ใช้น้ำ�เย็นจนหมด เครือ่ง
อาจใช้เวลาสกัครูเ่พ่ือทำ�น้ำ�เย็น

•	 ใหใ้ส่น้ำ�แข็งลงในแก้วหรอืภาชนะก่อนกดน้ำ�

น้ำ�มีรสชาติ และ/หรอื 
กล่ินผิดปกติ

•	 ไมไ่ด้ใช้งานเครือ่งกดน้ำ�เปน็เวลา
นาน

•	 ใหก้ดน้ำ�ท้ิงประมาณ 10-12 แก้วเพ่ือทำ�ความสะอาดระบบ
จ่ายน้ำ�

•	 ทำ�ความสะอาดถงัเก็บน้ำ�และท่อภายในตามท่ีอธิบายในหวัข้อ
การบำ�รุงรกัษาถงัน้ำ�และท่อภายใน

การเปดิ/ปดิประตู้ตู้เย็น/ชอ่งล้ินชกั

ไมส่ามารถปดิประตตูู้เย็น •	 ปดิประตตูู้เย็นแรงเกินไปทำ�ให้
ประตอูกีบานเปดิออกเล็กนอ้ย

•	 ตู้เย็นไมไ่ด้ระดับตู้เย็นโยกไปมาเมือ่
ลองขยบัเบาๆ

•	 ตู้เย็นสมัผสัผนงัหรอืตู้
เฟอรนิ์เจอร์

•	 ตรวจสอบส่ิงแปลกปลอมบนปะ
เก็นและหนา้สมัผสัตู้เย็น

•	 ปดิประตตูู้เย็นทั้งสองด้านเบาๆ
•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าพ้ืนมัน่คงและได้ระดับ และสามารถ

รองรบัตู้เย็นได้โปรดติดต่อช่างไมเ้พ่ือแก้ปญัหาพ้ืนลาดเอยีง
หรอืไมไ่ด้ระดับ

•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าพ้ืนมัน่คงและได้ระดับ และสามารถ
รองรบัตู้เย็นได้

•	 ทำ�ความสะอาดคราบน้ำ�มนัและส่ิงสกปรกบนปะเก็นประตตูู้
เย็นและหนา้สมัผสัด้วยน้ำ�อุน่ผสมสบูใ่ช้ผา้แหง้เช็ดทำ�ความ
สะอาดตรวจสอบปะเก็นเพ่ือใหแ้นใ่จว่าปราศจากส่ิงสกปรก

เล่ือนล้ินชกัออกยาก •	 ชั้นวางท่ีอยดู้านบนของล้ินชกั
สมัผสักบัอาหารท่ีแช่

•	 มีส่ิงสกปรกอยูบ่นรางเล่ือน

•	 ถอดชั้นวางท่ีอยดู้านบนของล้ินชกัออก
•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าประกอบล้ินชกัเข้ากบัรางเล่ือนถกูวิธี
•	 ทำ�ความสะอาดล้ินชกั ล้อและรางเล่ือน
•	 โปรดดหูวัข้อ การดแูลรกัษาและทำ�ความสะอาด

การทำ�งานของตู้เย็น

คอมเพรสเซอรไ์มท่ำ�งาน •	 ตู้เย็นอยูใ่นช่วงละลายน้ำ�แข็ง
•	 ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
•	 ฟวิส์ขาดหรอืตวัตดัวงจรไฟใน

บา้นตดัไฟ
•	 ไฟดับ

•	 ไมถื่อเปน็ความผิดปกติแต่อยา่งใดเน่ืองจากตู้เย็นอยูใ่นโหมด
ละลายน้ำ�แข็งอตัโนมติั ช่วงละลายน้ำ�แข็งจะเกิดขึ้นเปน็ระยะ
โดยใช้เวลาประมาณ 30 นาที

•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากบัเต้ารบัจนแนน่
•	 ตรวจสอบ/เปล่ียนฟวิส์ใหมโ่ดยใช้ฟวิส์หนว่งเวลา 15 แอมป ์

รเีซ็ตตวัตดัวงจรไฟ
•	 ตรวจสอบไฟส่องสว่างในบา้น ติดต่อช่างไฟท่ีมีความชำ�นาญ

ในพ้ืนท่ีของคุณ

รูส้ึกว่าตู้เย็นทำ�งานหนกั
หรอืนานเกินไป

•	 คอมเพรสเซอรแ์บบความเรว็
แปรผนัถกูออกแบบมาเพ่ือทำ�งาน
ตลอดเวลา ยกเว้นขณะอยูใ่น
โหมดละลายน้ำ�แข็ง ในบางครัง้
คอมเพรสเซอรจ์ะทำ�งานเรว็ขึ้น 
ยกตวัอยา่งเช่น หลงัจากการ
ละลายน้ำ�แข็ง

•	 ซ่ึงไมถื่อเปน็ความผิดปกติแต่อยา่งใด
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จอแสดงผลการตัง้คา่อุณหภมูแิบบดจิิตอล

จอแสดงผลอุณหภมูิแบบ
ดิจิตอลทำ�งานบกพรอ่ง

•	 ระบบควบคุมอเิล็กทรอนิกส์ตรวจ
พบปญัหาประสิทธิภาพการทำ�งาน

•	 โปรดติดต่อเจ้าหนา้ท่ีของอเีลคโทรลกัซ์ ซ่ึงจะสามารถอธิบาย
รายละเอยีดเก่ียวกบัข้อความหรอืรหสัท่ีกะพรบิอยูบ่นจอแส
ดงผลดิจิตอลได้

น้ำ�/ความชืน้/น้ำ�แข็งภายในตู้เย็น

มีความช้ืนสะสมอยูท่ี่ผนงั
ด้านในตู้เย็น

•	 อากาศรอ้นและช้ืน
•	 ขอบประตตูู้เย็น

•	 อตัราการเกาะของน้ำ�แข็งภายในตู้เย็นเพ่ิมขึ้น
•	 ปรบัขอบประตตูู้เย็น (โปรดดหูวัข้อ “การปรบัขอบประตตูู้เย็น” 

ในหวัข้อการติดตั้ง)

มีน้ำ�เกาะอยูใ่ต้ฝาปดิช่อง
ล้ินชกั

•	 ผกัมีการคายน้ำ� •	 เพราะฉะนั้น การมีน้ำ�เกาะอยูใ่ต้ฝาปดิช่องล้ินชกัจึงเปน็เรือ่ง
ปกติ

มีน้ำ�เกาะอยูด้่านล่างช่อง
ล้ินชกั

•	 ผกัและผลไมท่ี้ล้างทำ�ความสะอาด
แล้วจะมีการคายน้ำ�ขณะจัดเก็บ
อยูใ่นช่องล้ินชกั

•	 เพราะฉะนั้น เช็ดใหแ้หง้ก่อนนำ�ไปแช่ในช่องล้ินชกั

น้ำ�/ความชืน้/น้ำ�แข็งภายนอกตู้เย็น

มีความช้ืนสะสมอยูท่ี่ด้าน
นอกตู้เย็น หรอื ระหว่าง
ประตตูู้เย็น

•	 อากาศช้ืน •	 ถือเปน็เรือ่งปกติท่ีเกิดขึ้นได้ในช่วงท่ีอากาศช้ืน

อาหารในชอ่งแชอ่าหารสด

อาหารกลายเปน็น้ำ�แข็ง •	 ปรบัตั้งอุณหภมูิไว้ต่ำ�เกินไป
•	 เซ็นเซอรอุ์ณหภมูิถกูปดิกั้นโดย

อาหาร (ด้านขวาของพ้ืนท่ีเก็บ
อาหารสด)

•	 ช่องกระจายลมถกูปดิกั้นโดย
อาหาร

•	 ปรบัอุณหภมูิใหสู้งขึ้น
•	 เว้นช่องว่างใหล้มสามารถกระจายไปยงัเซ็นเซอร์
•	 เว้นช่องว่างระหว่างช่องกระจายลมกบัอาหาร
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เสียงรบกวนจากเครือ่งใชไ้ฟฟา้
เสียงรบกวนจากเครือ่งใช้ไฟฟา้
ตู้เย็นใหมข่องคุณอาจทำ�ใหเ้กิดเสียงท่ีไมม่ีในตู้เย็นเครือ่งเก่าของคุณ เน่ืองจากคุณไมคุ่้นเคยกบัเสียง คุณอาจกงัวล
เก่ียวกบัเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวท่ีแข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ใหเ้สียงดเูหมือนว่าดังขึ้น
กว่าความเปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงท่ีทำ�ใหเ้กิดเสียง  

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!



www.electrolux.com/shop

รายละเอยีดการติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าของ ELECTROLUX
เบอรโ์ทรศพัท์คอลเซ็นเตอร: (+66 2) 725 9000
บรษิทั อเีลคโทรลกัซ์ ประเทศไทย จำ�กดั
อาคารอเีลคโทรลกัซ์ 1910 ถนนเพชรบรุตีดัใหม่
บางกะป ิหว้ยขวาง กรุงเทพฯ 10310
เบอรโ์ทรศพัท์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9100
แฟกซ์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9299
อเีมล: customercare@electrolux.co.th A
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